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BBEJIEHUE

B nactosimiee BpeMsi MUrpaiusi HaceJICHHUS SBIISIETCS BaXKHBIM MPOILIECCOM
TEPPUTOPUATIBHON OpraHu3aIuu OOIIeCTBa, 00YCIOBIEHHBIM CTPEMIICHUEM JIIOACH
HaiiTu Oosiee OnarompusiTHbIE YCJIOBUS mpoxkuBanus. KpymHomacmitaGHbIe
MPOIIECCHl UMMUTPAIIUHU BIUSIOT HAa COLUANIBHO-IEMOTPa(pUIECKYI0 U HAIlMOHATBHO-
THUYECKYIO CTPYKTYpPY OPHTAHCKOTO HAceJIeHHs, 00pa3 W CTWJIb >KU3HU JIIOJCH.
Bce mpornieccsl, cBsi3aHHBIE ¢ UMMUTpAIlMEd 1 UMMHUTPAHTAMHU HAXOJAT IIUPOKHUI
OTKJIMK B Macc-MeJua M CPeau IIUPOKUX CJIOeB HacelieHus BenukoOputaHuu, 4To
OECCIOPHO OTpakaeTcsi B S3bIKE OPUTAHCKOM KYJNbTYpPhl W JIETAIOT JAaHHYI TEMY
WHTEPECHOU Y BaXKHOM 11 KCCIICIOBAHMUS.

MurpaimoHHbIE MPOIECCH BCTPEYAIOTCS BO BCEX KYJIbTypax, MOTOMY Kak B
HACTOSIIIIEE BpeMsi MHUpP TIpEeTeprieBaeT MpoIecc TIiIo0anu3anuu, CTHPAOIIUN
IpaHULlbl MEXAYy KyiabTypamu. OOpa3 MMMHIpaHTa, 3aKpEIUICHHBIA B SI3BIKOBBIX
eANHMUIIAX, B CBOIO oOuepeab, 001anaeT HHIWBUIYAIbHOW U HAIMOHAIHHOM-
KyJIbTYPHOU cHelU(pUKON, TOITOMY Ba)KHO BBIJICIUTH KOHIIENTYalbHbIE MPU3HAKHU,
dbopmupyromyecss B OpUTaHCKON S3BIKOBOM KapTUHE MHpPA, TaK KaK OHU OTPAKAIOT
KaK IpOLECC HWMMHIPALUM PEANTU3YETCA, BOCHPHUHUMAETCA U OLICHUBAETCS
HOCHUTENSIMU OpUTAHCKOW KyJbTypbl. Bce 3T (akTopsl nenaroT HacTosIee
UCCJIEOBAaHNE AKTYAJIbHbBIM.

O6bexkTom uccnenoBanus siisiercss konuent IMMIGRANT B Opurtanckoi
S3bIKOBOM KapTUHE MUPA.

IIpeamer wuccnenoBaHUsI — S3BIKOBBIE €AUHUIBI, PENPE3ECHTUPYIONINE
JTAaHHBIM KOHIIEMT.

Heap uccienoBaHusi 3aKIOYAETCS B ONUCAHUM COJEpKaHUS KOHIIENTa
IMMIGRANT B OpuTaHCKOil SI36IKOBOI KapTUHE MUPA.

JUist  TOCTWDKEHUS TIOCTABJICHHOW 1II€IM B XOJ€ paboThl  pemiarTcs
CIeAYIOIINE TeopeTHYeCKHe U MPaKTHYeCKNe 3aa4M:

1) pacCMOTPETh CYIIHOCTh TMOHATHUS «KOHIENT» B COBPEMEHHOU

JIMHI'BUCTHUKC,



2) U3YYUTh W PACKpPhITh TEPMUHBI «KapTUHA MHpa» M «I3BIKOBas
KapTUHA MUPa», 0XapaKTepPU30BaTh Pa3Iuyue NOHITHIA;

3) O3HAKOMUTBCA C OpPUTAHCKOW S3BIKOBOM KapTHUHOW MHpA, BBIABUTH
0COOEHHOCTU OPUTAHCKOM KYJIBTYPBI;

4) U3YYUTh UMMUTPALIMIO KAK COLMOKYJIBTYPHOE SIBICHHUE;

5) YCTAaHOBUTh TMOHSITUHHBIE, aCCOIMATUBHBICE W IIEHHOCTHBIC MPU3HAKU
konuenta IMMIGRANT.

MarepuajioM  JaHHOTO  HUCCJIEAOBAHMS  MOCTYXXWUJI  bpurtanckuii
Hamwmonanwsusiii Kopnyc (British National Corpus).

Lens u 3amaud omnpenenuyii MeTOAbI HCCIAeA0BAHMSA — OOIEHAYyYHbIE:
HaOJIIO/IeHNe, aHalIW3, ONUCAHUE; JIMHIBUCTUYECKHE: KOHUENTYaJIbHBIA aHallu3,
BKJIFOYAIONIUNA Te(PUHUIIMOHHBIN, KOHTEKCTYaIbHBIN, HHTEPIPETATUBHBIA U METOI
CIUTOITHOM BBIOOPKH.

TeopeTnuecKyr0 OCHOBY COCTABIISIIOT HAYYHBIE TPY/Ibl YUCHBIX:

H.®. Anedpupenko, A. BexOunkoit, B.U. Kapacuka, E.C. KyOpskoBoH,
B.A. Macnosoii, 3.J1. Ilomosoii, FO.E. Ilpoxoposa, I'.I'. Caemmkuna, [O.C.
Crenanosa, . A. CtepHuHa.

IIpakTyeckass LHEHHOCTh  PadOTBI  COCTOMT B  BO3MOXHOCTHU
UCIIOJIb30BAHUSI TIOJYYEHHBIX pE3YJIbTATOB B KypCE€ H3YUYEHHUS COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO SI3bIKA M KYJIBTYPBI €F0 HOCUTEIICH.

CTpykTypa paboThl OmpeAensercs IeNbI0 W 3aJadyaMU HCCIEAOBAHUS U
MpeACTaBlI€Ha  BBEJACHUEM, JBYMs  T[JIaBaMH,  3aKJIIOYEHHUEM,  CIIHMCKOM
MCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYpPhl, BKIOUaromuM 71 HaumMeHoBaHue, B ToM uuciie 30
HMCTOYHUKOB HAa MHOCTPAHHBIX S3bIKAX.

Bo BBeaeHum 00OCHOBBIBAETCSl aKTyaJbHOCTh PaOOTHI, OMPEACISIOTCS
OOBEKT U TPEAMET HUCCIIEOBaHUA, (POPMYIUPYIOTCS Leb U OCHOBHBIC 3ajauH,
OMUCHIBAIOTCSI MAaTEPUA U METOAbI HCCIICIOBAHMUSI.

B mepBoii riaBe paccMaTpuBarOTCs 0a30BbIE€ TEOPETUYECKHUE MMOHATHUSA

KOHIICIITa, €10 pa3Hoo6pa3HI>Ie TOJIKOBaHHA OTCUYCCTBCHHBIMH H 3ap}I6e)KHI)IMI/I
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JUHTBUCTAMH, BO3MOKHBIE CTPYKTYpbl W METOJbl MOCTPOEHUS KOHIIENTa;
paccMaTpHUBAaIOTCS TEPMHHBI «KApTUHA MHUPa» M «I3BIKOBas KapTHUHA MUpPay,
BBISIBJISIETCS OTJIIMYUTENbHAS OCOOCHHOCTh OPUTAHCKOM KYJIBTYpbI, NOJIHUMAETCS
TeMa HMMMUTPAINH, KaK COIMOKYJIbTYPHOTO SIBJICHUS: MPUYUHBI UMMUTPALNH,
HCTOpUS U pa3BUTHE UMMUrpanuu B BenukoOpuranuu.

Bropasi riaBa TmOCBAIEHA BBISIBICHUIO KOHIENTYaJbHBIX MPU3HAKOB
koHuenta IMMIGRANT, B pamkax JMHTBOKYJIBTYPHOTO MOJAXO0JA MOCPEACTBOM
Ne(UHULIMOHHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO U UHTEPIPETATUBHOTO aHAIU30B S3bIKOBBIX
equnull, penpesentupyromux kouuent IMMIGRANT. B wutore pabGotsl
npejacTaBieHa coaepkarenbHas Mojenb konienta IMMIGRANT.

Pe3ynbTaThl paboThl GOPMYITUPYIOTCS B 3aKJIIOYEHUM.



I'TABA 1. TEOPETUYECKHE OCHOBbBI U3YUYEHUSA KOHIEIITA

1.1. TloHsATHE KOHLIENT B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE

[TonHOMpaBHOE UCMOIB30BAHUE TEPMUHA «KOHILIENT» HaumHaetrcs B 80-X IT.
XX B. C MEPEeBOJIOB AHTJIOSN3BIYHBIX ABTOPOB, UYTO OOYCIOBJIEHO PACIIMPEHHEM
npeaMeTHON oOnacTh JUHTBUCTUKU. Hanbonee ynaunodt peduHHUIIMEN TOTO
nepuoia SBIsieTCs onpeaesieHue koHmenta A. BexxOunkoit kak «o0beKTa U3 Mupa
«HMI€aTbHOE», HMMEIONIEr0 HMS M OTPaXKaIoIIEro OMNpPEAECICHHbIE KYJIbTYPHO
00yCJIOBJICHHBIE MPEJCTABIICHHS YEIOBEKA O MUPE «IEUCTBUTEIBLHOCThY, KOTOPBIM
B CBOIO OuYepe/b JJaH HaM B MBIIIUICHUU (B BOCIIPUSATHH ), UMEHHO Yepe3 S3bIK, a HE
HEIMOCPEJACTBEHHO, MPUYEM, OJTHOMY U TOMY K€ UMEHHU (CIIOBY) B TICUXHKE Pa3HBIX
JIOJIE MOTYT COOTBETCTBOBATh pa3HbIe MEHTalIbHbIe oOpazoBaHus [BexOwuiikas,
1985].

PaccmaTpuBass TepMHH «KOHIIENT» B COBPEMEHHOW JIMHTBHCTUKE, MOYKHO
BCTPETUTh MHOKECTBO €r0 ONPEACIICHUI, IMOCKOJIbKY OH OXBaThIBAa€T Cpazy
HECKOJIbKO 00JyacTeil, BKJIOYas KOTHUTHUBHYIO HayKy, CEMaHTHKY, a TakKxke
UCCIICIOBAHUS SI3bIKA M KYJBTYPhI (JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHIO). DTOT TEPMHH CXOXK C
JIPYTUMU POACTBEHHBIMU TEPMUHAMHU B JIMHITBUCTHUKE. B S3bIKO3HAHUY BBIAEISAETCS
TPU MNOJAXOAA K HMHTEPIPETAlUH KOHUENTA: JIMHTBUCTUYECKUM, KOTHUTUBHBIA WU
KYJIbTYPOJIOTUYECKUM.

B paMkax JTMHIBHCTHYECKOTO MOAX0/a KOHLIENT ITOHUMAETCS KaK 3HAUEHUE
CIOBa B COYETAHUM C KOTHUTHUBHBIM JJIEMEHTOM. OTOH TOYKH 3pEHUS
npuaepxuaiuchk C.A. AckonpaoB—Anekcees, J[.C. Jluxaués, B.B. Konecos u np.
Paccmotpum HekoTopwie onpeneneHus. C.A. ACKOabI0B—AJIEKCEEB Jall TOHSATHE
KOHYenma KaK MBICIEHHOTO 00pa30BaHUs, KOTOPOE 3aMElIaeT HaM B IpoIlecce
MBICIIH HEONPEAECICHHOE MHOXECTBO MPEAMETOB OJHOTO M TOTO K€ poja
[AckonbaoB, 1997]. ITo muenuto C.A. ACKOJbIOBA, KOHIENT MOXKET 3aMeIlaTh
OTJEJIbHBIE CTOPOHBI MPEIMETA WIIM PEATBHBIX AEUCTBUN, KaK, HAIPUMEDP, KOHIEIT

«CHIPaBCHIMBOCTE», a4 TAKKC MOXKCT 3aMCIIaTb TOYHBLIC, HO YHCTO MBICJICHHBIC
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dyukiuu. Tak 00CTOWMT 1eio, HampuMep, ¢ MaTeMaTHYSCKUMHU KoHIlenTaMu [Tam
xe]. C.A. ACKOJIBIOB aKIEHTUPYET BHUMAHUE HA TOM, YTO aJbTEPHATUBHAS POJIb
KOHIIETITOB B 00JIACTH MBICJIH, B OOIIIEM, COBIIAJIa€T MO CBOECH IIEIM U 3HAYCHUIO C
Pa3IUYHBIMU 3aMECTUTENbHBIMU (PYHKUIMSIMU B OOJACTU PEaTbHBIX KU3HEHHBIX
OTHOIIICHUH, M TaKUX 3aMCIICHHIA B XH3HCHHOW cdepe MHOkecTBO [Tam xel.
VY4eHblil MHOTO pacCyXXJaeT O MPUPOJIe MO3HABATEIbHBIX KOHIENTOB. OOpa3HO
BBIPQXAsiCh, OH TOBOPUT O KOHIICNTE, YTO 3TO IMOYKU CJIOKHEUIIUX COIBETUN
MBICIICHHBIX KOHKpeTHOcTeH [Tam xe]. CreayeT yHoOMsSHYTh O KOHIIENITE
no3Hanus. C.A. ACKOJIBJIOB YTBEPKAAET, UTO KOHIEIIT MTO3HAHUS BCETJla CBSI3aH C
KaKoOW-HUOYIb MHOXXECTBEHHON MPEIMETHOCTHIO — WJIeaTbHOM Uiu peasibHol [Tam
xe].

J.C. Jluxau€B WuCIMOIL30BA TIOHSATHUE «KOHIENT» I 0003HAUCHUS
00OO0IIIEHHON EAWHUIIBI MBIIIJIEHUS, KOTOpas OTpa)XaeT W HHTEPIPETUPYET
ABJICHUS JEHCTBUTEIBHOCTA B COOTBETCTBUU C OOpa30BAHHEM, JTUUYHBIM OIBITOM,
npoecCUOHATBHBIM U COIMATBHBIM OIBITOM HOCHUTENS SI3bIKA U, SBISSCH CBOETO
pozia 0000IIeHnEM Pa3TUYHbIX 3HAYEHUN CIIOBAa B MHIMBHIYAJIbHBIX CO3HAHUSIX
HOCHUTENIEH s3bIKa, TIO3BOJIIET OOMIAIONIMMCS MPEOJI0IeBaTh CYIIECTBYIONINE
MEXIy HHMHU WHIWBHAYaJbHbIE pa3nuuus B noHumanuu cioB. Cormacuo /I.C.
JInuxadeBy, KOHLIENT HE BO3HUKAET W3 3HAUYECHUS CIIOB, a SIBJIAETCS PE3yJIbTaTOM
CTOJIKHOBEHHSI YCBOEHHOTO 3HAYE€HUsI C JIMYHBIM JKU3HEHHBIM  OIBITOM
roBopsiiero; mo mMHenuto JI.C. JluxadyeBa, KOHIENT B 3TOM IUJIAHE BBIMOJIHSET
3aMECTHTEIbHYIO (DYHKIIMIO B SI3bIKOBOM 00IcHNH [JInxaues, 1993].

Jns  npencraBurened  korHutuBHOro — moaxonxa  (3.J[.  Ilomoga,
N.A. Crepuun, E.C. Ky6psikoBa, H.H. bonnbipeB u Ap.) KOHIENT OTHOCUTCS K
SIBJIEHUSIM MeHTanbHOro xapakrtepa. 3.JI. Ilomoma, M.A. CtepHHH oOIpeaensioT
KOHIIENIT KaK <«JIUCKPETHOE MEHTAIbHOE O0pa3oBaHUE, SBIAIONIEeCs 0a30BOM
€UHULIE MBICIUTEIBHOTO KOJAa 4eJIOBeKa, o0Oyajarouiee OTHOCUTEIBHO
YIOPSI0YEHHOW BHYTPEHHEH CTPYKTYpOM, MpeacTaBistoliee co0oi pe3ynbTat

MO3HABATEIbHON (KOTHUTUBHOMW) AESTEIbHOCTH JIMYHOCTU U OOIIECTBA U HECylIee



KOMIUIEKCHYI0, SHIMKJIONEANYECKYI0 HH(pOpMAIUI0O 00 OTpakaeMOM IpeaMeTe
WIK SBJIEHUM, OO0 UWHTEpHpeTauud JaHHOH WHGOpMAlMK OOIIECTBEHHBIM
CO3HAHUEM M OTHOILIEHUU OOLIECTBEHHOTO CO3HAHHUS K JAHHOMY SIBICHUIO WM
npeamery» [Crepaus, 2006: 17].

KynbsTyponoruueckoe HaIpaBJICHUE pa3BUBAJIOCH B Tpyaax
10.C. CrenanoBa, C.I'. BopkaueBa, H.®. Anedupenko, B.M. Kapacuxka,
I'' CapmukvHa w ap. Ansg 3THX  y4YEHBIX KYJBTYPOJIOTMYECKHMM aCMEKT
KOHIENTYaJIbHBIX UCCIIEIOBAHUN SBISETCA IPUOPUTETHBIM.

B.M. Kapacuk noHMMaeT KOHIIENTHhl Kak «MEHTajJbHble 0Opa30BaHMUs,
KOTOpBIE MPEJCTABISAIOT COOOW XpaHsIIuecs B TNaMATH 4YeJlOBEeKa 3HAYUMBIE
OCO3HABaEMbI€ THUIMHU3UPYEMble (parMEHThl ONbITA», «KBAHT TEPEKUBAEMOIO
sHanus» [Kapacuk 2004: 59, 361]; «MHOrOMepHBIE MEHTAJbHbIC €IWHUIIBI C
JOMUHUPYIOUIUM LEHHOCTHBIM 3jeMeHToM» [Kapacuk, Cnbikun 2001: 78].
Konuent rpynmupyercs BOKPYr  HEKOM  «CWJIbHOW»  (T.e.  IIEHHOCTHO
aKIIEHTYUPYEMOH) TOUYKH 3pEHHUs, OT KOTOPOWM pacxXonmsTcs accOIMaTHUBHBIC
BeKTOpbl. OJIHAKO, MPHU YCIOBUU TOTO, YTO MEHTaJIbHOE OOpa3oBaHHE HE MMEET
ATHOKYIBTYpHOU crernuduku, oHo, mo maeHuto C.I'. BopkaueBa, Kk KOHIIEITaM He
OTHOCHTCS:

C.I'. BopkaueB ompeaenser KOHIENT KakK <«OMEPallMOHHYI E€IUHUILY
Mmbicin» [BopkaueB, 2004: 43], kak «eOUHUILY KOJUICKTMBHOI'O 3HAHUS
(OTHpaBAAONIYI0 K BBICIIMM JYXOBHBIM CYIIHOCTSAM), HMEIOUIYIO SI3bIKOBOE
BBIP2XKCHHE W OTMEUCHHOE dTHOKYJIBTYPHOU crierudukoii» [Tam xe: 51-52].

10.C. CrenaHoB cUUTAET, YTO MOHATHE U KOHUENT — TEPMHUHBI Pa3HbIX HAYK;
«TIOHATHE» HCIONB3YEeTCd B OCHOBHOM B JIOTMKE W ¢uiocodpuu, a TepMHUH
«KOHIIENT» — 3TO TEPMUH MATEMATUYECKON JIOTMKH, HO B IIOCJIEIHEE BPEMs OH
MOJIYYMJI PAcCHpOCTPAaHEHUE B HAyKE O KYyJbType, TO €CTh B KYJIBTYpPOJIOIHMH
[Crenanos, 2001].

10.C. CrenanoB, paccMaTpuBasi KOHIIENT KaK (DAKT KyJIbTYpPbl, BHIACISET TPU

KOMIIOHCHTA, UJIN TPHU «CJI0A», KOHICIITA:



1) OCHOBHOM, aKTyaJIbHBIN IIPU3HAK;

2)  NOTOJIHUTEIBHBIN, WM HECKOJBKO JOMOJHHUTEIBHBIX, ITaCCUBHBIX)
MIPU3HAKOB, SABJISIOIINXCS YK€ HEAKTYyAJIbHBIMH, «UCTOPUYECKUMI;

3)  BHyTpeHHIOIO (opMy, OOBIYHO BOBCE HE  OCO3HABaEMYIO,
3areyaTiicHHYI0 BO BHEIIHEH, ciioBecHO# Gopme [Crenanos, 1996].

C TOuKM 3peHHs KyJIbTYpOJIOTOB, KyJlbTypa IIOHUMAETCSI HMH Kak
COBOKYIIHOCTh KOHLENTOB W OTHOLIEHWM MEXIy HHMH, a KOHIIENT, TaKuM
o0Opa3oMm, 3To 6a3oBas €IMHULA KYJIbTYPHI.

A.Il. baOymkun B MoHorpapuum «Tumbl KOHLENTOB B  JIEKCHKO-
(dpazeosornueckor CEMaHTHUKE SI3bIKa» paccMaTpUBAECT KOHIENTHI KaK CTPYKTYpPHI
npencrapieHuss 3HaHW. OH TOHMMAaeT KOHIENT Kak JI0YI0 JAUCKPETHYIO
COZIEPKATEIbHYI0 €IMHUIY KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHMs, OTPAXKAKIIYI MPEIMET
peaspHOTO WM MACAIbHOTO MHpA, XPAaHHMMOIO B HAUUMOHAJIBLHOM MaMSTH
HOCHUTENEH s3blka B BHUJAE MO3HaHHOro cyoOcTtpara. Konuent BepOanuzyertcs,
0003HayaeTcsi CIOBOM, WHAY€ €ro CYHIECTBOBAaHME HEBO3MOXKHO. [balymikuH,
1997]. B cBoux paHHUX pabOTax YYEHBIH TMoJaraji, 4To KOHIICTIT BCErJa MMEET
A3BIKOBOE BbIpakeHHe. KoHIenTsl MOryT OBITh BepOaNM30BaHBI HE TOJIBKO
JIEKCEMaMH, HO U Y€pe3 pa3IMuHbIC JPYTUE A3bIKOBBIC €IUHULIBIL.

Yepe3 s3bIK MOXHO TIO3HATh M OKCIUIMIMPOBATH OOJIBIIYIO YacTh
KOHIENTYaJIbHOTO COJEpKaHus co3HaHusl. KoHIIeNnT — 3T0 Habop XapaKTEPHUCTHK,
MHTETPUPOBAHHBIX B CO3HAHME 4YEJIOBEKA I OLICHKHA OINPEIEIICHHBIX peajui,
OKPY’KaIOIIME €Tr0 B ITOBCEIHEBHOW »XU3HMU. fI3bIKOBas KOHLENTyaJH3alnsd Kak
COBOKYIIHOCTb IIPMEMOB CEMAHTUYECKOTO BBIPAKECHMUS IUIAHA COACPIKAHUA
JICKCUYECKHUX CIMHUI] BAPbUPYETCS OT KYJBTYPHI K KyabType [BexOurkas, 1997].
OpHako, MO MHEHHUIO HEKOTOPBIX HCCIIEIOBaTeNei, OJHOM JHIIb CHElUPUKU
cnoco0a CEMaHTHUYECKOrO PpENpe3eHTAllMM HEIOCTAaTOYHO JUJISl  BBIIEJIEHUS
KOHIIENTa KaK JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON KaTeropuu. SI3bIKOBBIE U KYJIbTypHBIC
OCOOCHHOCTH 37eCh B 3HAUMUTEIBHOW Mepe CIy4alHbl: OHU HE OTPaXaroT

HallMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI'O, STHHUYCCKOI'O CBOCO6paSI/I$I CCMAHTHKH, U II0OOTOMY HC



BCE pa3iIuuus BO BHYTpeHHEH ¢GopMe OTAENbHBIX JIEKCUUYECKUX €IIMHHIL
COCTaBJISIIOT COBOKYITHOCTh KOHIIENTOB [ [loOpoBosibekHid, 1997].

Cnenyer OTMETUTh, 4YTO B «JIMHTBUCTHYECKOM JHIIUKIIONEIUYECKOM
CIIOBApE» TEPMHUH «KOHLENT» CAMOCTOSTEIIBHOM CIIOBAPHOM CTAaThE€U HE
MpeJCTaBIeH, HO €ro 3Ha4eHUe packpbiBaeTcs B cTaThe «lloHATHE», a «KOHIIENT)»
KaK CHHOHUM 0003Ha4eH psiioM B ckoOkax: «lloHsTue (KOHIENT) — SIBIEHHUE TOTO
e TIOpsJIKA, YTO M 3HAYEHHE CJIOBA, HO pacCMaTpuBaeMoO€ B HECKOJIBKO HWHOM
CHUCTEME CBSI3€i; 3HaUEHUE — B CUCTEME SI3bIKA, TIOHITHE — B CHUCTEME JIOTHYECKUX
OTHOIIEHUH U (OpM, HCCIEAYEeMbIX KaK B S3bIKOBHAHWUU, TaK M B JIOTUKE»
[JTuarBrCcTHYECKMI SHIIUKIIOTICIMUECKUI CIIOBAPH].

Konnent umerT kak BepOalbHYIO, Tak U HeBepOanbHyro ¢opmy. OH
npeacTaBiIsieT co00l pa3HOYPOBHEBOE SIBJIGHHE, OTHOCSIIEECS OIHOBPEMEHHO K
chepe JIOTHYECKOTO W HHTYUTUBHOTO, WHAMBUAYAJIBHOTO W COIMAIBHOTO,
CO3HATEJILHOTO U 0€CCO3HATEIBHOTO.

B nemepOanbHOM  (opmMe  KOHLENTHI  MPEACTaBISAIOT  CcO0OM  psiA
OCMBICJICHHBIX (pUTYalbHBIX, OOPSIOBBIX) CHUTYyallUid, JEHCTBUN, KECTOB,
CTEpeOTUNIOB ToBeAcHUS. B BepOanbHOUM (GopMe — «KIIOUYEBBIE CIOBa» (TEKCTHI,
KyJbTYpHBIE CIEHAPUH) KYJIBTYpbl OTJIUYAIOTCS YacTOTOM yHOTpeOJieHHs, U
CTAHOBATCSI 4YacCThIO0 pAa3IMYHBIX HMAHNOMATHYECKHX BbIpakeHUH. [lo MHeHuro
A. BexOumkou, «omnpeaeaeHHble CHOCOObl  KOHIENTyaJlM3alldd  MHUpa
3aKOJIMPOBaHbBI B CJIOBaX s3bIka» [BexoOwuikas, 1985: 283].

Benen 3a ydeHbIMH, ONpPEAENSIIONIMMU KOHILIENT KakK JIMHTBUCTUYECKYIO
KaTerOpHI0, BIJIEIUM OCHOBHBIE, C HAIllel TOUYKU 3pEHUS, IPU3HAKHA KOHIIEIITA:

1)  o0oOmIeHHOE 3HAHUE YeJI0BEKa O MUPE;

2)  Habop 3HAYCHHU, HCIIOJIE3YEMBIX JIIOJbMH B TPOIECCE MEHTAILHOM
NEeATEeNbHOCTH;

3)  enWHMIA KOJUICKTHMBHOTO 3HAHWS, UMEIOIIAs S3bIKOBOE BHIPAXKCHHE W

ATHOKYJIBTYPHYIO clieU(PUKY;
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4)  MeEHTalbHas CYIIHOCTb, MMCIOIIAs S3BIKOBOC BBIPAKCHHUE W
oTpakaroIias HaIlMOHATBHO-KYJIbTYpPHBIC MPEICTABIICHUS YEIOBEKA O MUPE;

5)  KoHIeNT HeceT B ce0e IMOLMOHAIBLHYIO HH(POPMAIIHIO.

B nactosimieit pa6ore konuent IMMIGRANT OyzaeTt paccMOTpeH ¢ MO3UITUU
JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO TIOJX0/Ia, YTO TIO3BOJIUT HW3YYUTh SI3BIKOBYIO
(UKCaIMIO KOHIIENTAa, BBISBUTH €TI0 ACCOIMATHBHBIC XapaKTEPHCTHKH, M CaMOe

Ba’KHOC — €T0 KYJIbTYPHYIO HCHHOCTbD.

1.1.1. CtpykTypa 1 MOAEIb KOHIIETTA

Ha cerogusmnamii 1eHb HE CYIIECTBYET €IMHOM TEOPUH, KOTOpasi Obl YETKO
ompenessyia CTpyKTypy KoHienTta. OJIHaKO BCE JIMHTBUCTHI, pa3palOaThIBaBIINE
npoOjieMy KOHIIENTyaIM3alluk 3HAHWH, YTBEPKIAIOT, YTO KOHIENT HMEET
ONpPEACICHHYIO CTPYKTYpY. JlaHHasi CTPYKTypa HOCUT HEXKECTKUM XapakTep. ITO
CBSI3aHO C AKTUBHOM JUHAMHUYECKON POJIbIO KOHIENTAa B MPOIECCE MBIIUICHUS —
KOHIICTIT BCET/aa (PYHKIIMOHUPYET, aKTyaIM3UPYETCs B Pa3HBIX CBOMX COCTaBHBIX
YacTAX W acCleKTaX, COCAMHACTCS C JAPYTMMM KOHIENTAMU U OTTAJIKHUBAETCS OT
HUX. B 3TOM 1 3akimodaercst cMbici MblnuieHus: [Ctepuun, 2001 ].

B HacTosiiee Bpemsi B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHH pa3paOOTaHbl pa3IuvHbIC
MOJXOJIbl K BBIABICHUIO CTPYKTYpbl KOHIleNTa. Bce OHM OCHOBaHBI Ha TOM, YTO
«KOHIIENT»  KakK  CTPYKTypHas  €IWHMUIA  KOHUENTYyaIbHOH  CHCTEMBI
pPENPE3CHTUPYETCS  CEMAHTHYECKUMU  CTPYKTypaMH  pPa3jiMdyHOrO  YPOBHS
CJI0)KHOCTH M aOCTPAaKTHOCTH, a TAKXK€ KaK OH «IPEACTaBJICH» B JICKCHUYECKOU
cucteme si3blka. MHOTOCIIOMHOCTh JIMHTBOKOHIIETITA MPOSBIISECTCS B HAIMYKUH B €0
CTPYKTYpE HECKOJbKHX KA4eCTBEHHO pAa3JIUYHBIX KOMIIOHEHTOB (CJIOEB,
W3MEpPEeHUH, KOMIIOHEHTOB, YPOBHEHW M TMp.), OJHAKO MHEHHUS HCCIeAoBaTeNeH
pacxodsTcs 37eCh JHIIb [0 IOBOJY KOJMYECTBA U XapakTepa MOCICIHUX.
Haunbonee wm3BecTHBhIE HA JAHHBIM MOMEHT MOAXOAbI K BBISBICHHIO CTPYKTYPHI

KOHICIITA, JICKAIMNC B OCHOBC LCJIOro psiaga COBPCMCHHBIX HCCJ’IGI[OB&HI/Iﬁ B
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oOnacTu AIMHrBOKOHLenTonoruy, npuHamaaexat F0.C. CrenanoBy, B.M. Kapacuky,
N.A. Crepauny, B.B. KonecoBy u I'.I'. Cnblmikuny.

[IInpoko wm3BecTHa TpakTOBKa CTPYKTypbl KoHuenrta FO.C. CrenaHnoga,
KOTOpPBI YTBEpPXKIA€T, YTO KOHLENT HKMEET MHOTOCIOWHYI0 CTPYKTYpy H
BbIiensieT: (1) «OCHOBHOM MPHU3HAKY, «aKTyaJIbHBIM CJIOI» KOHIIENTa, B KOTOPOM
«KOHILIETIT AaKTYyaJbHO CYIIECTBYET Ui BCEX MOJB3YIOIIUXCS AaHHBIM SI3BIKOM
(SI3BIKOM JTAaHHOM KYJIBTYPBI) KaK CPE/ICTBO UX B3aUMOIIOHUMAHUS U OOIIEeHUs; (2)
JIOTIOJTHUTENIbHBIN, WM HECKOJBKO JOMOJHHUTENbHBIX, «ITaCCUBHBIX» MPU3HAKOB,
ABJIAIOMIMXCA YK€ HEaKTYaJbHBIMHU, «UCTOPUYECKUMHY», AKTYyaIU3UPYIOIIUMHUCS
«pU OOIIEHUHU JIOJEH JHUIIb HEKOTOPBIX COIMAIBHBIX rpynmy; (3) «OyKBaJbHBIH
CMBICII» WM «BHYTPEHHIOIO ¢opMy, OOBIYHO BOBCE HE OCO3HABAEMYIO,
3aleyaTieHHYl0 BO BHEIIHEW, CIOBECHOW ¢GopMe», WM HATUMOJIOTHYECKUH,
HauboJee yAaJeHHbI B HCTOpUIO, NMpu3Hak koHmenta [Cremanos, 2001: 43].
JIaHHBI MOAXOJ MOXHO Ha3BaTh AUAXPOHMYECKHMM, B €r0 paMKax CTPYKTypa
KOHLIETITA PAacCMaTpPUBAETCS B IPOLECCE €€ HSBOJIIOIMOHUPOBAHUA B paMKax
KYJbTYPBI.

N.A. Crepuun u 3./1. IlonoBa npejaratoT MoJieByr0 MOJEIb KOHIIENTa 0
aHAJIOTUM C TIOJIEBOM OpraHu3alueld 3HaueHus cioBa (pa3BuBas uaeu O. Pom,
E.B. Paxununoii, JI.O. Yepneiiko u np.). Mcxons U3 Toro, 4yTo 3HaY€HUE CIOBA
UMEET TOJIEBYIO CTPYKTYpYy (apxucema B snpe, AuddepeHInalbHble CeMbl Ha
OmmkHer miepudepun, CKpBITHIE CEMbl Ha JalbHEeld mepudepuu), aBTOPHI
MpearaloT AOMYCTHTh, YTO M KOHLENT MMEET MHOTOCIOWHYIO OpraHH3aluio,
KOTOpasi MOKET OBbIThb BBISIBIICHA 4Yepe3 aHalu3 S3bIKOBBIX CPEICTB €€
penpe3enraruu  [ITormoBa, Ctepuun, 2007]. IlpumeHsis JTUHTBOKOTHUTHBHBIN
noaxon, M.A. Crepuun u 3.JI. IlomoBa paccMaTpHBalOT CIOXKHYIO IOJIEBYIO
CTPYKTYpPY KOHIIENTa: OOpa3HbId KOMIIOHEHT: WHAWBUJYalIbHbIE MPEICTABICHUS,
oOpa3pl; HOMHHATHBHOE TIOJIC KOHIENTa: WHOOPMAIMOHHBIA (MUHUMYM,
palMoOHaIbHAsl COCTABSIONIAs, OOIME 3HAHUSA), U WHTEPIPETAMOHHOE IOJIE:

HHTCPHIPCTAONUMOHHBIC ITIPHU3HAKH (OCMLICJ'II/IBaHI/Ie WK TICPCOCMBICIIMBAHNC YIKC
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MMEBILIUXCS CBeleHui). HTeprnpeTralnoHHOE MOJ€ TAaKXKE HEOIHOPOJHO, OHO
COCTOUT U3 HECKOJBKUX 30H: JHLMKIIONEIUYECKONU, YTWINTAPHOH, PEryJIATUBHOM,
0OLIEOIIEHOYHOM, COLMAIIBHO—KYJIbTYPHOMU, [IapEMHUOJIOTUYECKOH,
Mudonornyeckoit, naentuduxkanuonHon [Crepuun, 2007]. OgHako, 1O MHEHHUIO
y4€HbIX, HE BCE KOHLENTHl HMMEIOT TMOJHBIM HA0Op MEPEYUCICHHBIX BBILIE
AJIEMEHTOB, YTO OTPaXKaeTcs B KiacCU(HUKAUMU KOHLENTOB YUY€HbIX. [lo MHEHHIO
aBTOPOB JTAHHOIO MOJXO0JAd, KOHLENT MOXET IMOJYYHUTh IOJIEBOE ONMCAHUE — B
TEPMHUHAX siipa U nepudepun. SAapo BKiIOYAET B ce€0s MPOTOTUIIUYECKUE CIIOU C
HauOOJbIIEH YyBCTBEHHO—HATJIAIHON KOHKPETHOCTBIO, IEPBUUHBIE IPKHE 00pas3bl;
6osee abcTpakTHBIE NMPU3HAKU COCTABISIOT nepudeputo kKoHuenrta. Eciu koHuent
OTpa)kaeT KOHKPETHbIE UYBCTBEHHBIC OIIYLIEHUS MW MPEACTABICHUS, WU
BBIUJICHSIETCS. B CO3HAHUM MPUMHUTUBHOTO MBICIUTENS, TO 0a30BbIA 00pa3 MOKET
UCYEPNBIBATH COAECPIKAHNE KOHLIETITA.

B Oonee crnoxHBIX KOHIENTaXx Ha 0a30BbII 00pa3 HaKJIaAbIBAIOTCS
JIOTIOJIHUTEIIbHbIE KOHLIENITyallbHbIe MTpU3Haku. [Ipru3HakoB MoxeT ObITH OOJbLIOE
KOJIMYECTBO, OHH  MOTyT  0Opa3oBBIBATb  OTHOCHUTEIBHO  aBTOHOMHBIE
KOHIICTITYaJIbHBIE CJIOM OT 0ojiee KOHKpPETHOro 1o Oojee aOCTpaKTHOTO.
Coueranue 6a30Boro odpasa, €ro KOTHUTHBHBIX NMPU3HAKOB UM KOHUENTYaJIbHBIX
CIIOEB  COCTaBIsieT O00BbEM  KOHLENTa. ABTOpPhl  MOAYEPKUBAIOT,  4YTO
«MHOTOYHCJICHHBIX KOHLENTYaJbHBIX CJIO€B B KOHLENTE MOXET HE ObITh, HO
0a30BBIf KOTHUTHBHBIM CJIOW C YyBCTBEHHO—OOPA3HBIM SIAPOM €CTh y KaxKIO0Tro
KOHIIENTa, HHA4Ye KOHLENT HE MOXeT (UKCUPOBATHCA B YHUBEPCAIBHOM
IIPEIMETHOM KOJ€ KaK JUCKpETHas €JMHMIA MBIIIJIEHUS  (CMBICIOBAs
OTIENBbHOCTb), HE MOXET (YHKIIMOHUPOBATH KAaK MBICIUTEIbHAS €AMHULIAY
[[TomoBa,  Crepuun, 2001: 34]. Ilepudepus cocrout U3  cnabo
CTPYKTYPHPOBAaHHBIX MPEIUKALMNA, OTPaXalIMUX HHTEPHPETALUIO OTAEIbHBIX
KOHLIENTYAJIbHBIX ITPU3HAKOB M MX COYETAHWUU B BUJAE YTBEPKICHMM, YCTaHOBOK

CO3HAaHUA, BBITEKAIOIIMX B JAHHOM KYyJIbTYpPE W3 MEHTAJIUTETA PAa3HBIX JIOACH.
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10T CII0M KOHLIENTYaJIbHOT O COJIEpKaHUS MPEICTABIISIET coboit
«MHTEPIPETALMOHHOE NoJe KoHnenTa» [ Tam xe].

B.W. Kapacuk, BBIABISIL CTPYKTYPY KOHLENTOB — JAYXOBHBIX LIEHHOCTEM,
BBIJICTISIET B HEW, TOMHMO accoIMaTUBHOM (0Opa3HOii), MOHITUHHYIO U
IIEHHOCTHYI0 cocTaBisitomue [Kapacuk, 1999]. O6pa3Hyo COCTaBIISIONIYIO aBTOP
MMOHUMAET, KaK «CJeJ YYBCTBEHHOTO MPEJACTABJICHUS B MaMSATH B €IUHCTBE C
MeTadopuueckuMu nepeHocamn» [Kapacuk, IlpoxBaueBa, 3yokoma, 2005: 27].
[TonsiTuitHast cocrapisitonias npeactariasier codoi, nmo mHeHuto B.M. Kapacuka,
«COBOKYITHOCTBh CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB OOBEKTa WM CUTyalldd U HMTOT HUX
no3Hanus» [Kapacuk, 1999: 39]. C AMHIBOKYJIBTYpOJIOTHYECKON TOYKH 3pEHUS
JTOMUHHUPYIOUIEH SIBISIETCS IIEHHOCTHAs COCTABIISIIOINAs, MOCKOJBKY OHa Oosee
BCEro KyJbTYpHO 3HAUMMA.

B nacrosmeit padore konment IMMIGRANT wuccnenyercss ¢ mo3uiuu
JUHTBOKYJITYPOTOJIMYECKOTO TOJIX0/1a, B paMKaX KOTOPOTO €ro CTPyKTypa Oynaer
paccMaTpUBaThCS KaK COCTOSIAsA U3 NOHATUWHOW, aCCOMATUBHON U LIEHHOCTHOM

COCTaBJIATOIIHNX.

1.2. Kaptuna mupa vs s136IKOBasi KAPTUHA MUPa

['maBHBIM MEPWIOM UEHHOCTH PEANMM OKPYKAOUIEH JTeUCTBUTEIHLHOCTH
SBIIETCS YETIOBEK — €ro TeJN0, YIMOILIUU, COCTOSHUSI, TOTPEOHOCTH U nHTepechl. Kak
CyOBEKT MO3HAHMS YEIIOBEK SIBIISICTCS HOCUTENIEM OIPEIeNIEHHON CUCTEMBI 3HAHUH,
MPEICTaBICHU U MHEHUN 00 OOBEKTHBHOM pEaNbHOCTU. JTa CHUCTEMa B Pa3HBIX
HayKax MMEET CBOE Ha3BaHHE (KapTWHA MHpa, KOHIENTyalbHas CUCTEMa MUpA,
MOJIedb MHUpa, 00pa3 MUpa) M paccMaTpUBaeTCs B pa3HbIX acnekrtax. [lonsrtue
«KapTUHA MHPa» BbIpa)XKaeT cnenu(dHKy YeJIOBeKa U €ro ObITHS, XapaKTepu3yeT
B3aHUMOOTHOILIEHU €ro ¢ MHUPOM, OIMCBHIBACT BAXHEUIIUE YCIOBUS €r0
cymiectBoBaHus B mupe. KapruHa mMupa udenoBeka (opMuUpyeTCs pa3IuyHbIMU
MNyTAMH, BKJIO4Yasd MOPOCTOE€  BOCIPHUATHE  ACHCTBUTEIBHOCTH, MPOLECC

COIMPUKOCHOBCHUA C HEH Ha MNPOTAKCHUU BCeit KU3HH, MMPOoHeCC OCYHMICCTBICHUA
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[IPEIMETHO-TI03HABATEIILHON U IIPAKTUYECKON AEATEIBLHOCTH, a TJIABHOE — IIPOLIECC
OCMBICJICHUSI TEPEKMBAEMbIX OUIYIIEHUH O MHUpE, B XoAe pediekcuu Haj
YBUIEHHBIM, IEPEKUTHIM, MPOYYBCTBOBAHHBIM U T.JI. TE€PMHUH «KApPTUHA MUPa»
Ob11 BBesieH B KoHIEe XIX — Hayane XX BB. OJHUM M3 MEPBBIX CTaJl yHOTPEOIAThH
stoT TepmuH [. ['epy npumenutensHo K (u3nyeckoi kaptuHe mupa. «Mojeinb
MHUpa NEPBOHAYAIBHO OIpeAesiach Kak 00pa3 MUpa, MOJIy4aeMblid B pe3yibTaTe
HePEeKOAMPOBAHUS TIEPBUYHBIX JaHHBIX» [MakoBckuid, 1996: 121].

CoBpeMEHHBIE JIMHTBUCTHI TMOHUMAIOT KapTUHY MHpa Kak TMEpBbId
(ucxoaHbIN) TII00ANBHBIA 00pa3 MHpa, KOTOPBIM JIEKUT B OCHOBE MHUPOBHICHHUS
YeJIoBeKa, PENpe3eHTUPYIONi (PpyHIaMeHTaIbHYI0 MPUPOAY MUpPA B MOHUMAHUU
€€ HOCUTEJIEN U SABJISIIOLIMICS PE3YyIbTaTOM BCEM JyXOBHOM aKTUBHOCTH YEJIOBEKA.
Mup — 3T0 B3aMMOJEHUCTBHUE YEJIOBEKA C OKPYKAIOLIEH Cpellor; KapTUHA MUpaA —
pe3ynbrat 00paboTKu uHpOpMAIMK O cpene U yenoBeke. D. dpomm yTBepKIaeT,
4yTO0 0€3 OpPraHM30BaHHOTO U BHYTPEHHE CBSA3aHHOTO 00pa3za MUpa U HaIIero Mecta
B HEM JIIOAM HE MOIYyT JEHCTBOBATH LEJICHANPABICHHO W I0CJIEI0BATEIBHO
JNEUCTBUSIM, a ©0€3 JTOro HEBO3MOXHO OPHEHTHPOBATHCA B OKpYyKarouien
neiictButenbHOCTH [DPpomm, 1990].

CymiecTByeT TpH OCHOBHBIX acHEKTa B OINPEAEICHUHM KapTUHBI MHpA.
Bo-nepBbix, kapThHa MHpa — 3TO PEAIBHOCTH, BBITEKAIOWIAS W3 HEKOTOPOU
CHUCTEMbl 3HAHUH, KOTOpasl SBISETCA PE3YJbTATOM J1YXOBHO-IPAKTHUYECKOU
NEATEIIbHOCTU 4Y€JIOBEKa. BO-BTOPBIX, KapTHHA MHUPA CYLIECTBYET HE TOJBKO Kak
Clell NMPAKTUYECKOM ACATEIBbHOCTH YEJIOBEKA, HO M KaK LIEHHOCTHO-KOTHUTHBHAs
COBOKYITHOCTb (€IMHCTBO), KOTOpasi HE TOJbKO OTPa)kaeT MUP B CO3HAHWM, HO U
BBICTYIIAET KaK 3JIEMEHT MPOAYKTHBHOIO MBINUIEHUs. B-TpeTbux, KkapTuHa Mupa
IIPEACTABIAET COOOW CHHTE3 3HAHHS, YTO OINPEAEISIET €ro KOMIIO3ULHOHHYIO
CTPYKTYpYy, OOYCIIOBIMBAIOIIEE COOTHOIIEHHWE TJABHBIX M BTOPOCTEHCHHBIX
JJIEMEHTOB.

KaptuHny mupa MOXHO MpEICTaBUTH C MOMOLIBIO MPOCTPAHCTBEHHBIX,

BPEMEHHBIX, KOJIMYECTBEHHBIX, J3THYECKHX W Jpyrux mnapameTrpoB. Ha ee
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(opMHUpOBaHUE BIMSIOT SI3bIK, TPAAULUHU, NPUPOJA, BOCHUTAHHE, OOydYEeHUE U
npyrue couuanbhbie (axktopel. B.M. Kapacuk ompenenser kapTuHy Mupa Kak
«UETOCTHYI0 COBOKYIHOCTb 0O0pa3oB JIEUCTBUTEIBHOCTH B  KOJJIEKTUBHOM
cozHanun» [Kapacuk, 2002]. CocTaBHBIMH 4YacTsIMH, 110 €r0 MHEHHIO, SBIISIOTCS
oOpazel u moHATHs. OO0pa3bl — 3TO JIOObIE TMEPIENTUBHBIE, OOBEKTUBHO
CYILIECTBYIOLINE W IpUAYyMaHHbIE NICUXUYECKHE oOpa3oBaHus,
chopmupoBaHHble B cO3HAHUU. [IOHATUSA — 3TO JOrMYEeCKU OPOPMIICHHBIE OOIIHE
MBICJIM O KJIacCax MPEIMETOB WIIH SIBICHUM.

B  BblIEYyIOMSIHYTOM  TOJKOBAaHMM  KapTHHA MHpA  IPEACTaBIICHA
COBOKYITHOCTBIO 00pa30B, B To BpeMs kak y ['.B. Konmanckoro KM npencraiena
OJIHUM HCXOJHBIM — TJI00adbHBIM 00pa3oM: «KapTHHA MHUpAa — 3TO HUCXOJHBIH,
ro0abHBI  00pa3 Mupa, JeXamuid B OCHOBE MHPOBHUICHHUS ITHOCA,
PENPE3CHTUPYIOMINIT CYIIHOCTHBIE CBOMCTBA MHpa B ITIOHUMAaHMU HOCUTEJEH
JAHHOTO S13bIKA U ABJISIIOLIUKCS PE3yJIbTaTOM BCEM NyXOBHOW aKTMBHOCTU Hapo[a.
Kaptnaa Mupa — 3TO HE 3€pKajJbHOE OTPAKEHUE JEHCTBUTEIBHOCTH, a €€
UHTEpIpeTanus, OTCIOJla  BAapUaTUBHOCTH  (GOpM  ee  CYIIECTBOBAHHS»
[Kommanckuii, 2005: 15].

B onpenenenun P.M. ®OpyMKHHON «KapTHHA MHPA» U «MEHTAJIbHOCTH)
TECHO CBsI3aHbl MEXIy coboi. OpHako, KapTUHYy MHpPa ¥ MEHTAJIbHOCTH
pa3rpaHUYMBAOT IO CTENEHM OCO3HAHHOCTHU: KapTMHA MHUpPa — OCO3HAHHOE
npeacrasieHue. Uepe3 KapTUHY MUpa MEHTAJIBHOCTH CBsI3aHa C KylbTypou. [lpu
ATOM O CBOEOOpa3MM MEHTAIUTETA CYAST Mo crenuduke kapTuasl Mupa. Kaprtuna
MHpA HOCHUTEJEH JaHHOTO s3bIKAa OTPaXaercsi CTPYKTYpOHM CMBICIOB U
ompeAensercss KyJbTypOHW M MEHTAJbHOCTBIO 3MOXH, MECTOM 4YEJIOBEKa B
COI[MAJIbHOM MPOCTPAHCTBE, €ro CAMOMJACHTH(UKAIME B KAueCTBE «s1» U B
KauecTBe «Mbl» [DpymruHa, 1992].

[To muenuro I'.B. KonmaHCKOro, KaxJplii €CTECTBEHHBIM SI3BIK OTPAXKAET
OMpeIeNICHHbIA CIOCO0 BOCTIPUATHS U OpraHU3aIUU («KOHIUENTYaIu3alun») Mupa.

BBIpa)KaCMBIC B HCM 3HA4YCHHA CKIAJbIBAIOTCA B HCKYIO CAHMHYIO CHCTCMY
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B3IJI/IOB, CBOETO pOJIa KOJJICKTUBHYIO (UI0COPUI0, HABSA3aHHYIO BCEM
HOCUTENSIM  SI3BIKA. CrnocoObl  KOHIENTyaJIM3alluk  JEeUCTBUTEILHOCTH
(MHPOBO3pEHKE) OTYACTH YHHBEPCAIbHBI, OTYACTH CHCHU(PUYHBI I KaXKI0H
CTpaHbl. YTBEPKJAETCsI, UTO SI3BIKOBBIE KAPTUHBI MUpPA SIBISIOTCS MPOU3BOJIHBIMHU
HAMOHAIBHBIX MEHTAJIUTETOB. llof SA3BIKOBOM KapTMHOM MHpPA MNOHUMAETCA
BBIPAaOOTAHHOE MHOTOBEKOBHIM OIBITOM HapoJia U OCYIIECTBISIEMOE CpPEeICTBAMHU
SI3LIKOBBIX HOMUHAIIMM HM300pak€HUE BCETro CYIIECTBYIOIMIETO Mupa. Takum
oOpa3omM, s3bIKOBas KapTUHAa wMupa (OpMHUpPYETCS TOJ BIUSHHEM YCTOEB
obmiectBa. Bocnpusitue nrofielt OoCyIIECTBISIETCSI CKBO3b MPHU3MY CIIOKHBIIUXCS
CTEPEOTHUIIOB, KOTOPBIC SIBISIOTCS HEOTHEMJIEMON YaCThI0 KaXIOU KYJIbTYPhl: OHU
BIUSIOT Ha TICUXOJOTUIO U TOBEJCHUE JIIOJICH, a TakKe Ha WX CO3HAHHE U
Me)XHaImoHalbHble oTHOIIeHUs [Kommanckuii, 2005].

CymiecTByeT TeCHasl CBSI3b MEXKIYy KapTUHOHW MHpa KaK OTpPaKEHHEM
pEeaNbHOTO MUpPA U SI3BIKOBOM KapTUHOW MUpa Kak (PUKcanuel 3TOro oTpa)KeHus
CYILIECTBYIOT TECHblE OTHOHIEHUA. KaXablii €CTECTBEHHBIM SA3BIK OTPAKAET
OTIpEJICTICHHBI CIOCO0 BOCHPHATHS W OpraHu3aluu Mupa. Beipakaemble B HEM
3HAUEHHUS TPEACTABIAIOT COOOM OMpeNeNeHHYI0 CUCTEMY B3TJISI0B, CBOETO pojia
KOJUICKTUBHYIO (Dritocoduro, KOTOpas HaBsS3bIBACTCS B KadyecTBE O00S3aTCIIBHOM
BCEM HOCHUTENSIM si3blka. VccrmemoBaHue B 00JaCTM KOTHUTHUBHOMW JIMHTBUCTHUKHU
PacKpbIBAIOT IIMPOKUM TMOTEHUHAN fA3bIKA KaK HOCUTENS HAIMOHAIBHO—
KyJIbTypHOTO Hacneausi Hapoaa. Ocoboe BHUMaHHUE B TaKUX HCCIEIOBAHUSIX
yAENsAeTCs SI3BIKOBOM KapTWHE MHpa — OAHOMY W3 (yHIAMEHTAIbHBIX HAyYHBIX
MOHATHHI, KOTOpOil mocBATWIM cBOM Tpyasl H.D. Anedupenko, A. BexOwuikas,
N.B. 3sixkoBa, M.B. Ilumenosa, B.H. Tenus, 3.K. Temuprazuna u np.

[TonsiTHE A3BIKOBOW KApTUHBI MUpa MOSIBUIOCH B 00JAaCTH (DU3UKU B KOHIIE
19 Beka Omaromaps unmesm B. o ['ymGonmpara o BHyTpeHHEH (opme s3bIKa
[CymGonsar, 1985]. Ero nocnenosarens 1.JI. BaiicGeprep BBe B HAY4HYIO CPEIy
MOHSATHE SI3BIKOBOM KapTUHbI MHUpa. B pabore «PomHoil si3bIk U (opMUpOBaHUE

Ayxa» OH O0TMCYACT, YTO Yy KaXXAO0ro Hapoaa B €10 pPOAHOM A3BIKC CYIICCTBYCT
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OTIPEJICIICHHOE MUPOTIOHMMAaHHUE, KOTOPOE y KaKI0W HAIIUU OTJIMYAETCS, BBHIY UX
HUCTOPUYECKUX, Teorpaduueckux M AYXOBHBIX ocoOeHHocTed. [lo »Toil mpuunHe
BCE SI3BIKM HMMEIOT Pas3HbIC S3BIKOBBIC KAapTHHBI MHUpPA, T.K. BIUACT HA CHCTEMY
3BYKOB, CJIOBOOOpa30BaHME, CHUHTAKCHC M SIBISETCS KyJIbTYpHBIM JTOCTOSHHUEM
Ka)J10# s13pIKOBOM o01IHOCTH [Baiicoeprep, 2004].

«KoHIenT» — OJHO W3 KIIIOYEBBIX MOHATHH B HWCCJICIOBAHHH S3BIKOBOU
KapTUHBI MHpa KaK BapHaHT IUIaHA cojaepxkaHus. Ecim moj kapTUHOW Mwupa
MCCIIEZIOBATEIM TIOHMMAIOT: COBOKYITHOCTh 3HAHUH O MUPE M JCHCTBUTEIHHOCTH,
CJIOXUBITIASICSA B CO3HAHUU M BBIPAXKEHHAS B S3BIKE, TO «SI3BIKOBAsi KAPTUHA MUpA —
COBOKYITHOCTh 3a()MKCHUPOBAHHBIX B €IMHHUIIAX S3bIKa MPEICTABICHUNA Hapoaa o
JCHCTBUTETHPHOCTH HA OTPECIICHHOM 3Tare pa3BUTHS HApoJa, MPEJCTaBICHUHN O
JCHCTBUTEIIBHOCTH, OTPAKCHHBIX B 3HAYCHHIX S3BIKOBBIX 3HAKOB — S3BIKOBOM
YJICHCHUH MUPA, A3BIKOBOM YIOPSIOUYECHUN TIPEIMETOB U SBJICHHUM, 3aJI0)KCHHOM B
CUCTEMHBIX 3HayeHUsX cinoB — wuHpopmamuu o wmupe» [[lomoa, CrepHuH
2007: 21]. Jdpyrumu ciaoBaMmH, SI3BIKOBBIE CPEICTBA, C IIOMOINBIO KOTOPBIX
neperaeTcs CMBICH, TMPEACTABICHbl IUIAHOM BBIPDOKEHHS — MaTepuagbHON
CTOpoHOW. B kauecTBe ormpeaeneHue S5TOTO TEPMHUHA, MOIYEPKUBAETCS, YTO
A3BIKOBAsl KapTHHA MHpa — OTO «3aKpeIUIeHHas B S3bIKE WHTEpIpeTaIus
JEHCTBUTENBHOCTH, KOTOPYIO MOKHO BBIJICIUTH B BHJIE HAOOpa CyKJIEHUN O MHUPE.
Onu MoryT OBbITh JTUOO BBIPAKEHBI B CaMOM sI3bIKe (B €ro rpaMMaTHYeCKHUX
dbopMax, eKCuKe, KIUIIMPOBAHHBIX TEKCTaX, HAIIPUMED, MOCIOBUIIAX), I OBITH
UMIUTHIIMPOBAHHBIMU (pOpMaMU M TeKCTaMU si3bIkay) [baptmunscku, 2005: 88].

Hcxons n3 3THX ONpeAesieHnii MOKHO ClIeNIaTh BBIBOJ O TOM, UTO SI3BIKOBAs
KapTUHA MHpPa — OTO CIOCOO TPOCHUPOBAHMS NEUCTBUTEILHOCTH B CO3HAHUU
YeJIoBeKa, OCO3HaHWE €€ Yepe3 MPU3MY S3bIKOBBIX U KYJIbTYPHO—HAIIMOHATBHBIX
O0COOEHHOCTEH, XapaKTePHBIX ISl OMPEICICHHOTO S3BIKOBOTO KOJUJICKTHBA, W
WHTEPIPETANs OKPYKAIOIIETO MHpPAa B COOTBETCTBHU C €r0 HAIMOHATBHBIMU
KOHIIETITYAJIbHO CTPYKTYPHBIMU KaHOHaMH. HammoHanpHas s3bIKOBas KapTHUHA

MHpa MpCIIOMIIACTCA CKBO3b I[IpUu3My CO3HaHUuA KaXXJ01ro YCJIOBCKaA,
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WHJMBUIYallbHO BOCIPUHUMAIOIIETO OKPY>KAIONIUNA MHUP Pa3HBIMU SI3bIKOBBIMU
CpEICTBaMHU.

SI3BIKOBYIO KapTHUHY MHpa CIEIyeT paccMaTpuBaTh B €€ B3aUMOCBSI3U C
xu3Hbto Hapoaa. Eme B XIX B. B. ¢on ['ymOonbaT akiieHTHpOBal BHUMaHHE Ha
TOM, YTO «YEJIOBEK JAYMAeT, YyBCTBYET U JKUBET TOJBKO B SI3BIKE», & MOTOMY «B
CIOBaX M IIHUPE B SI3bIKOBOW CHUCTEME BHJIUM TMOCIEACTBUS OOJBIIOTO Tpyaa
YeJIOBEUYECKOr0 JlyXa, TEM CaMbIM HAIIMOHAJIbHBIA SI3bIK BOCIPUHUMAEM Kak
KOJIJICKTUBHOE MPOU3BEICHNE AYXOBHOM 3Heprun Hapoaa» [['ymOonpar, 1985: 98].

AHTTUUCKUI S3bIK KaK HOCHUTENIb HAIIMOHAJIBHOTO CO3HAHUS SIBIISICTCS
XPaHWINIIEM BCEX €ro JYXOBHBIX U KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, MepeaBaeMbIX W3
MOKOJICHUSI B TIOKOJIeHHEe. VIMEHHO TO3TOMY OT SI3BIKOBOM KapTHHBI MHPa MOXKEM
NeperTH K HAIMOHAIBHO—SI3BIKOBOM, KOTOPYHO TOHHMMAaeM, KaK «BBIPaXXEHHOE
OTHOCOM CpEJCTBaMH JIAHHOTO $I3bIKa MHPOOIIYIICHHE W MUPOIIOHUMAaHUE,
BepOaNM30BaHHAsT UHTEPIIPETAIUsl A3BIKOBBIM COLIMYMOM OKPY’KaroIIero Mupa u
cebst camoro B 3toM Mmwupe» [[omyGomckas, 2004: 29]. CnemoBarenbHO, OHa
BBICTYIIAE€T CIMOCOOOM HIEHTU(UKAIMU HAUMKW U YIIIyOJIIeT CBS3b S3bIKA C
HAIMOHAIBHOU KYJIBTYPOM.

B.H. Tenua aHanu3upyeTt MOHATHE «I3bIKOBAs KAPTHUHA MUPa» U OTMEYAET,
YTO OOBIYHO JAHHOE TMOHSTHUE MPEICTAeT B BUAEC KOHIENTOCHEPHl, KOMIOHEHTOM
KOTOPOU SIBJIIETCS] KOHIENT, 2 OH B CBOK OYEPEAb BOILUIOUIAETCA B ONPEIEICHHBIX
AJIEeMEHTaX — CJIOBE, S3BIKOBOM oOOpase, cioBecHoM 3Hake. MccinemoBarenb
paccMaTpyMBaeT KOHLENT KaK OCHOBHOW CTPYKTYPHBIA 3JJIEMEHT SI3BIKOBOU
KapTUHBI MUPA U B TO K€ BPEMS YKa3bIBa€T Ha OCOOYIO POJIb OOPa3HOTO IEMEHTA
B CO37aHUM 3TOTO oOpa3a. Kak oTmedaer ucciemoBareib, 0Opa3HbIi KOMIIOHEHT
«COCTOWT W3 JBYX DJJIEMEHTOB — TEPIENTHBHOTO o00pa3a W KOTHUTHBHOTO
(metadopuyeckoro) obOpa3a, KOTOpble OJMHAKOBO OTpakaloT OOpa3HbIe
XapaKTEPUCTUKU MpeIMeTa WU SBJICHUS, KOTOpPbIE KOHUENTYaTU3UPYIOTCS.

KoruutusHbIi 00pa3 oTchutaeT aOCTPAKTHBINA KOHIIENT K MaTepUATIbHOMY MUPY.
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B3anmocBs3p 3Tux nByx kaptud otmedan FO.C. CrenanoB, npenocreperas,
OJHAKO, OT IOJAMEHBI OJHOW KapTUHBI MHpa Apyrou: «Hemnp3s nepeHOCUTH
A3BIKOBYIO MOJIENIb Ha MPEAMETHYIO 00JIacTh KYJIbTYpbl M, HAaIpPOTUB, MOJIEIb
KyJIBTYpPbI Ha MPEIMETHYIO 001acTh s3bika» [Ctemanos, 1977: 331].

[logBoas UTOr, MOXKHO CKa3aTh, YTO KapTHHA MHpaA — 3TO TO, KaK YEJIOBEK
M300pakaeT MUpP B CBOEM BOOOpaxeHuHu. [[pyruMu CIOBaMH, KAPMUHA MUpa —
(deHomen Ooree CIOXHBIA, YeM SA3bIKO8As KapmuHa Mupd, T.e. Ta 4YacTb
KOHLENTYaJIbHOTO MHUpa YEJIOBEKAa, HaNpsSMYK 3aBUCAIIAs OT fA3bIKA W
npesomiieHHas yepes ero opmbl. KoHlenryanbHas kapTuHa MUpa mupe 1 doraue
A3bIKOBOM. SI3pIKOBasi KapTHMHA MHUpa OpPraHM30BaHa IO 3aKOHaM S3bIKa,
KOHIENTYyaJlbHasg — M0 3aKOHaM (u3ndeckoro mMupa. OnpenensomumM 3JeMEeHTOM
A3bIKOBOM KapTUHBI MHpa SBIISIETCS CEMAHTUYECKOE TI0JIe, a EIMHHUIAMU
KOHLENTYaJlbHOW KapTUHbI MHUpa — KOHCTaHThl co3HaHus. KoHuenrtyaibHas
KapTUHA MUpa COAEPKUT UHPOPMALUIO, IIPEICTABICHHYIO B IIOHATHUSIX, 2 B OCHOBE
A3BIKOBOM KapTHUHBl MHUpa JIEKAaT 3HAHUA, 3aKPEIUICHHBIE B CEMaHTUYECKHUX

KaTCropusiax U CCMAHTHYCCKUX I10JIAX.

1.2.1. bputaHckas s3bIKOBasi KapTHHA MUpa

Ha ¢opMupoBanue s3bIKOBOM KapTHHBI MUpPA BIUSIOT $3bIK, TPAIULINH,
npupoja U JIaHAmadT, BOCIUTaHWE, 00ydeHHe W APYrue ColuaibHbIe (aKTOPHI.
Ha ceromnsimnmii JeHb BOIPOC O B3aUMOCBS3HU S3bIKA U KYJIbTYPBI SBJISIETCA OJHOU
U3 TEHTPaIbHBIX B si3biko3HaHUU. b.JI. Yopd cBomun Bce mepBbie mombiTku B.
['ymGonbaTa pemuTh 3Ty NpobieMy K CIeAyIoIeMy: «MaTepuagbHas U JyXOBHAs
KyJbTypa BOIUIOIIAIOTCA B fA3BIKE; BCSKasg KyJlbTypa HallMOHAlbHA, €€
HAITMOHATBHBIN XapaKTep BHIPAXKEH B A3BIKE MTOCPEICTBOM 0COOOTO BUACHUS MUPA;
S3BIKY TIPUCYIIA crienuduaeckas Juisi Kaxa0oro Hapoaa BHyTpeHHss ¢popma (BD);
B® sa3bika — 3TO BBIpAXKEHUE «HAPOJHOTO AyXa», €ro KyJIbTYpbl, S3BIK €CTh
ONOCPEAYIOIIEE 3BEHO MEXAY YEIOBEKOM M OKPYXAKIIUM €ro MHPOM»

[Yopd,1960: 59]. Kouuenmuss B. I'ymOonpara mnonydumsia CBOEOOpPa3HYIO
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uHTepnperauuio B padbore A.A. [lote6Hn «MbIchp u sA3bIK», B padboTtax 1. bammu,
XK. Baugpueza, N.A. bomy»na ne Kyptmne, P.O. SkoOcona u apyrux
HCCIIEI0BATENEH.

«YenoBek HE POXKIAETCS HU PYCCKUM, HU HEMIIEM, HU SITIOHIEM U T. 1., a
CTAaHOBUTCSI UM B pe3yJibTaTe MPeObIBaHUS B COOTBETCTBYIOIICH HAIMOHAIBHOM
oOmHocTH mrojed. Bocnutanue pebGeHka MNPOXOAMT Yepe3 BO3JEHCTBUE
HAIMOHAJILHON KYJIBTYPhI, HOCUTEISIMU KOTOPOH SIBISIOTCS OKPYKAIOIINUE JIFOIN)
[Crepuun, 2003: 25]. OpHako HMMEHHO SI3bIK HWIPAET BAXHYK pPOJb B
dbopMupoOBaHUY JTUYHOCTH, KOTOPasi HEPA3phIBHO CBsI3aHHA ¢ KyJIbTypoil. C camoro
NEPBOTO MOMEHTA POXKIEHHUS YEJIOBEK MOTPYKAETCS B 3BYKH CBOETO POJIHOTO
S3bIKa, KOTOPBIH 3HAKOMHUT €r0 C OKPYKAloIUM MHUPOM M HaBSI3BIBAET €My
KapTUHY «HApUCOBAaHHYIO 10 Hero u 0e3 Hero». B To ke BpeMs depe3 s3bIK
YeJIOBEK IOTy4YaeT MPEJCTaBICHUE O MHUpPE U OOIIECTBE, WIEHOM KOTOPOTO OH
ABJISIETCSI, O CBOEH KYJIbTYpE, TO €CTh O CUCTEME NIpaBWJ, LIEHHOCTEH, MOpaH,
NOBEJEHUH M T.OL», WIMYHOCTH — OTO TMPOAYKT A3bIKA MU KYJIbTYPbI»
[Tep-Munacosa, 2008: 135].

CyliecTByIOT pa3jiu4Hble TEPMHUHBI, O00O03HAYAIONIME CAMOOBITHOCTh H
cnenuuyYecKue 4YepThl KOHKPETHOTO HApOJa: HAPOJHBIA IyX, HAIIMOHAJIHHOE
CO3HaHHUE, ATHUYECKAS UJEHTUYHOCTD, STHUYECKOE MpEACTaBICHHE
(H.A. Epodees), ncuxonorudyeckuii ckinan Hauuu (C.M. Apytionsin) u ap. OnHako
HamOoJiee paclpoOCTPAaHEHHBIM TEPMHHOM OCTACTCS «HAIIMOHAJBHBIN XapakTepy.
C.M. ApyTIOHSIH TOBOPHUT O CYIIECTBOBAHUHU «IICUXOJOTHUUYECKOTO CKJIaJa Hal[uu»,
OTIpeJIeNsisi €r0 KaK «CBOCOOpa3HbIN HAIMOHAIBHBIA KOJOPUT YYBCTB U AMOIIHH,
oOpa3a MbICIEH U JCHCTBUM, YCTOWMYMBBIC W HAIMOHAIBHBIE YEPThI MPUBBIUCK U
TpaIWIi, CIIOKUBIIMXCSA II0J] BIUSHHUEM YCJIOBHM MaTEpUATBHOW JKH3HH,
OCOOCHHOCTEW HCTOPUYECKOIO Pa3BUTUS JAHHOW HAlMU W TPOSBISIONIUXCSA B
crenduKe ee HAMOHALHOW KYJIbTYPhD» [ ApyTioHSH, 1966: 23].

JIOBOJIBHO ~ paclpOCTPAaHEHHBIM SBJISIETCS MHEHHE O HalUMOHAIBHOM

XapakTepe, CoriiaCHO TaKOMYy IIOHMMAHHIO, 3TO HE YTO-TO CBOMCTBEHHOE H
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CBOEOOpa3HOE TOJBKO JAHHOMY HapoAy (OTIWYUTEIbHBIE YEPThl), a KOHKPETHBIN
Ha0op 00IEYEIOBEYECKUX XAPAKTEPUCTHUK.

N.A. CrepHUH pa3BOAWUT TOHATHS «HAIMOHAJIBHBIA XapakTep» U
«MEHTAJIUTET», CUUTAsA, YTO UX CMeIMBaTh Helb3sl. [Io MHeHuio . A. CtepHrHA U
€ro IIKOJIBI, MEHTAJIMTET XapaKTePU3yeT HE TOJIbKO BECh HApPOJ B IIEJIOM, HO U
pa3IUYHBIC COLMAJIbHBIC TPYIIBI JrOAeid. B CBSI3W ¢ OTUM MEHTAIUTET
OTpEeNEISICTC. UMH KaK «CHEIU(UUECKHH CIoco0 BOCHPHSITHS W TOHUMAaHUS
JCHCTBUTEIIBHOCTH, OIPEACIIIEMbI COBOKYITHOCTHIO KOTHUTHUBHBIX CTEPECOTHIIOB
CO3HAHUS, XapaKTEePHBIX IS ompeaesieHHor rpymnmnsl mogaeid» [Crepaun, 2003:
24-26].

MeHTanuTeT — 5TO HAIMOHAIBHBIA CHOCOO BOCIPHUATHS W IOHUMAHUS
pPCANBHOCTH, OIpPEACIIIEMbIi HA0OPOM KOTHUTHUBHBIX CTEPEOTHUIIOB 3ITHHYECKOU
rpynnel. K mpumepy, amepukaHell TpW Bujae O0Oraroro 4dejioBeka JyMaerT:
«Ooratplii — 3HAYUT YMHBINY», PYCCKUU K€ B OTOM Ciy4dae OOBIYHO JymMaeT
«Ooratblit — 3HaYUT BOp». [IoHsATHE «HOBBINY) y aMEpUKaHIla BOCIPUHUMAETCS KaK
TYy4IIUR», Y PYCCKOTO — KaK «HETIPOBEPEHHBIIN.

Takum o00pa3oMm, HaIMOHAIBHBIA MEHTAIMTET TMPEACTaBIsACT COOOM
HAIMOHAJIBHBIN CIOCOO BOCHPHATHS M TOHUMAaHHUS JCHCTBUTENBHOCTH Ha 0Oaze
NPUCYTCTBYIOIUX B HAIMOHAIIBHOM CO3HAHUU CTEPEOTHIIOB, TOTOBBIX MBICIIEH,
CXeM OOBSICHEHUH SIBJICHUM U COOBITUH, MEXaHU3MOB Kay3aJIbHOW aTpuOynuu. ITo
crepeotunsl co3Hanus. B nonnmanuu M. A. CtepHruHa, HATMOHAIBHBIN XapakTep —
ATO TICUXOJIOTUYECKHE CTEPEOTHIBI nogederus Hapoaa. ConnanbHoe, GU3NIECKOe
U KOMMYHHKAaTUBHOE TIIOBEJICHUE OIPEACISIIOTCS KaK MEHTaIUTeTOM, TaK W
HAITMOHAIBHBIM XapaKTEPOM, HO MEHTAJIUTET, OE€3yCJIOBHO, HWIPAeT B 3TOM
BeaynIyro poib [CtepruH, 2003: 23-25].

AHanu3upysl  SI3BIKOBYIO ~ KapTUHY  MHpa aHTJIW4aH  HEOoO0XOIuMO
aKIIEHTUPOBATh BHUMAHKME HA OCOOCHHOCTSIX aHTJIMICKOTO XapakTepa. Y aHrJIndaH
€CTh JIIOOMMast TIOTOBOPKA: y BCETO €CTh 0OpaTHas cTopoHa. /laHHas mocioBUIla B

MOJIHOM MaHepe OTPa)KaeT JBOWCTBEHHOCTh AHIVIMMCKOM HATYpbl. « AHTJIMYaHUH
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CKJIOHCH K HaCMEIIIKe, HO B ATOW HACMEIIKE BCETJa €CTh OTTEHOK MOPAJIBHOTO
noyuenusi» [Bumnmep, 1945: 30], koTopoe TIroreer K PUTOPHUKE; €ro JIrooumas
POJIb — POJIb CYIbH, pedepH, KOTOPHI MOYKET TIOTHATHCS HaJl MHTEPECaMH Pa3HbIX
CTOPOH M HAWTH KOMIPOMHUCCHOE permreHue. CorinacHO TpaaWIusaM, aHTIUYaHWH
derMaTuyueH, MPO3anyueH, TPYAHOBO30YIHM, IMOCKOJIbKY TaKMM OH Ce0s BHJIWT;
TaKUM €MY ¥ CBOWCTBEHHO CTaHOBHUTHCSA. MWILIMOHBI OpHUTAHIIEB OXOTHO
NPUHUMAIOT CBOUM HAIIMOHAJIBHBIM CHMBOJIOM OYJIbJ0Ta — )KHBOTHOE, TI0 MHCHHIO
He OpUTaHIEB, OTIUYAIOIICECS YIPSIMCTBOM, YPOJCTBOM M HEMPOOMBACMOM
TJIYTIOCTBIO.

BaxxHbIM (akTOpOM SBISETCA yBaXCHUE K COOCTBEHHOCTH JIPYroro
YeJioBeKa — 00s13aTeIbHOE YCIIOBHE MPHIIMYHOTO TIOBEICHHS B oOmiecTBe. Hembss,
HaIpUMEp, KPUTHKOBATh COOCTBEHHOCTDH JIPYroro. Privacy — 3To Ta 30Ha JIMYHOH
ABTOHOMHH, B KOTOPYIO IIOCTOPOHHHMM BXOJI BOCHpEIICH. BaXKHOCTh JaHHOTO
¢parmMeHTa S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa OTpaKaeTcsi BO MHOTHX aHTJIUHUCKHUX
nocioBunax: An Englishman‘s house is his castle (Jlom anrnmmuanuna — ero
kpernocth); Good fences make good neighbours (Xoporue 3a60pbl CIIOCOOCTBYIOT
nobpococeackuM oTHomIeHUsIM); Love your neighbour, yet pull not down your
fence (JIroOu cBoero cocena, HO He pa3pymiaii cBoii 3a60p); He travels the fastest
who travels alone (Tot emer OwicTpee, kTo eaer oamH); Come seldom, come
welcome (Uem peske ThI IPUXOIUIIB, TeM OOJIbIIE TeOE paibl).

Y aHriam4aH SpKO BBIPAKEHO YYBCTBO AHTJIMHCKOTO TMPEBOCXOJICTBA.
AHrIMHCKOe, TI0 WX MHEHWIO, 3HA4YMT jdydiiee. Bomremmiee B 00MX0J MHOTHX
HApOJIOB aHTJIMICKOE Ha3BaHWE «KOHTHMHEHTAJIBHBIN 3aBTPAaK» ACCOIUUPYETCS C
HEAHTJIMUCKUM, T €. He O4YeHb KaueCTBEHHBIM, HE «TaKUM, Kak Hamo». UyBCTBO
AHTJIMHACKOTO TIPEBOCXOJCTBA MPOSIBISETCS W B CHHUCXOAWTEIBHOM OTHOIICHHUH
aHTIINYaH K UHOCTPAHIIAM.

AHTIIMYaHE BE3/I€ BEXIJIMBHI U OOXOIUTENIBbHBI, OHU HE TOJHKO TOBOPST
cnacubo Ha OKa3aHHYIO YCIYTy, HO M1 BO MHOTUX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaIUsIX

(Hanmpumep, Mmokyrka ousiera B aBro0yce). OgHaKo, aHTIIMICKasi BEKIMBOCTh — 3TO
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CKOpE€€ BHEIIHSA JAEMOHCTpALMS MPABUJ MOBEACHUS, MAHEPHI, @ HE BHYTPECHHSS
PacMoJIOKEHHOCTh K pEU€BOMY MAPTHEPY.

S3pikoBasi kKapTuHa Mupa (GOpPMHUPYETCs, MPEXKJE BCETro, Ha JIEKCUYECKOM
YpPOBHE  S3bIKA TOCPEACTBOM  HCIOJb30BAHUS  YCTOMYMBBIX  BBIPAKECHUI,
dbpazeoaoru3mMoB, UIUOM, IMOCTOBUII, TOTOBOPOK, AaHEKIOTOB U JIp.:

Tak, HapuMep, CACPHKAHHOCTH PEUH, CKPBITHOCTh AHTJIMYAH PEAU3YETCS B
crenyromux morosopkax: Silence is gold(en). — Brevity is the soul of wit. — First
think; then speak. — A word to the wise. — Still waters run deep.

WNuauBuayanusm, oTHomeHUe K geHbram: It is easy to keep a castle that was
never assaulted. — An Englishman's home is his castle. — Better a castle of bones
than of stones [MBanosa, 2005: 253]. — Money makes money. — Money talks. —
Money makes the man. — Money makes the mare go [Bexx6wumkast, 2011: 135].

C onHOW CTOpPOHBI, OpUTAHCKAas S3BIKOBAsS KapTHHA MHpPA HAIMOHAILHO-
cnenuuyHa, C JIPYroill CTOPOHBI, MMEET YHHUBEPCAIBHBIA XapakTep, a TakKkKe
oOyclloBlieHAa  KYyJIbTypoW  (TpaaulUsMH, TPHUBBIYKAMH),  HAIMOHAIHHBIM
MEHTAJIMUTETOM MW XapaKTepOM, VYKJIaJOM >KW3HH, TNPUPOION M JaHamadToM,
BOCIIUTaHUEM, oOydeHueM u ApyruMu Qakropamu. CTOUT OTMETHTh, YTO
A3bIKOBasi KapTMHA MHUpa pealn3yeTcsl Ha pa3IUYHbIX YpPOBHSX A3bIKa, B
YaCTHOCTH, Ha YpPOBHE JIEKCMKM M TpaMMaTHKd H (OpMUpPYETCS C JETCTBA.
OBnajgeHue S3bIKOM — 3TO, MPEXKAE BCEro, MACCUBHOE M AKTUBHOE IMOCTHKEHHE
3HA4YEeHUI U 0a30BbIX MOHITUN U KOHIIENITOB ATHOCA.

B mHacrosimet pabOoTe I OMUCAHUS aCCOUMATUBHOM M IIEHHOCTHOM
cocrapisromux koHrenta IMMIGRANT wmbr Oygem onmupatbesi Ha CIEAYIONINE
OCHOBHBIC YEPThl AHIJIMHCKOIO MEHTAJWUTETa W HAUWOHAJIBHOIO XapakTepa,
criocoOcTBytomHE (OPMHUPOBAHNIO OPUTAHCKON KapTHUHBI MHpPA.:

® YMEPEHHOCTb, CIIEP>KAHHOCTB;
® KOHCEpPBAaTHU3M B OOIICCTBEHHOM KU3HU,

® 33aKOHOIIOCIYIIHOCTS,
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e Bcer/a ObITh YECTHBIM U «UT'PATh 1O MPABUIIAMY;

® BEXKJIMBOCTH (JIEMOHCTpAIIMS MTPaBUII MTOBEJICHUS ), O0XOIUTEIBHOCTD;
® TOJIEPAHTHOCTb;

® yBa)X€HUE K COOCTBEHHOCTH;

¢ HWHIWBHUAYAJIN3M, HCBMCUHIATCILCTBO B YYyXHC [OCJI4, CO6J'IIOI[CHI/IC

«privacy»;,
¢ JUCTAHIIUPOBAHUC ;
¢ TYYyBCTBO aHTJIMHCKOTO IMPCBOCXOACTBA,
¢ [IparMaTtu3M M pannuoHaJIN3M.

Konnent IMMIGRANT, 6e3ycinoBHO, BXOAUT B OpPUTAHCKYIO SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa. MBI MOXEM NPEIIONOKUTh, YTO OpPUTAHIBI 1O OTHOIICHUIO K
UMMUTPAHTaM HMMEIOT TEHIEHIMIO ObITh BEXIMBBIMHU, TOJIEPAHTHBIMH, HO TPHU
BCEM ATOM JIMCTAaHIIMPOBAHHBIMU M CHUCXOJUTENbHBIMU. bornee Toro, GpuTaHiibl
IEHAT YBaKEHUE K COOCTBEHHOCTH M HEBMEIIATEIHCTBO B UYXKYIO KU3HB, TIOITOMY
pacCMOTpEHHE KOHIIETITAa Ha OCHOBE BBIMICTIEPEUYHCICHHBIX YEPT OPUTAHCKOTO
MEHTAJIMTETA MO3BOJUT YCTAHOBUTH ACCOLIMATHBHBIC U IIEHHOCTHBIE MPHU3HAKH B

MPaKTUYECKON YaCTH.

1.3. MmMurparus Kak COIMOKYIBTYPHOE SIBICHUE

TepMUHBI «KUMMHUTPAHT» U «IMHUTPAHT», MOTYT CUJIBHO pa3inyaThCs APYT OT
JIpyra B pa3HBIX CTpaHax, MO3TOMY B JaHHOW paboTe MBI NPHICPKUBACMCS
onpeaeneHut, mpeaaoxkeHHpix OOH. CormacHo 3TUM  ONpeCTICHUSM,
MMMUTPAHTOM CYHMTAETCS YEJIOBEK, MPOXXUBIIUN 3a TpaHUICH HE MEHEEe roja u
BBIPQXKAIOMIUN O TPUOBITUM HAMEPEHHUE OCTaThCS B ATOW CTpaHE HA TOj WIH

nonbine. Murpanum, coBepmiaromuecs Ha 1 rog uw  Oojee, Ha3BIBAIOTCS
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JIOJITOCPOYHBIMHU, MUTPAIIMU, COBEPIIAIOIINECS HA CPOK MEHEE Tojia, Ha3bIBAIOTCS
KpaTtkocpouHbiMu [ ABepuH, 2006].

OTHUYECKUHA COCTaB HMMMUTPAHTCKOTO HaceleHuss BenukoOpuTaHuu
SBJISIETCS ~ CJEJACTBUEM €€  KOJIOHMAJbHOro nmponuioro. bonbmias yacTth
MMMHUTPAHTOB — BBIXOAIBI U3 OBIBIIUX KOJIOHWU BenukoOpuTaHuu, HacejaeHue
KOTOPBIX COCTOSII0O B OCHOBHOM W3 IIPEICTABUTEIIEM YEPHOM M IKEITOW pac
(adpukanien, appoaMepUKaHIICB, a3UATOB).

MaccoBoe nepeceneHre U3 KOJOHUN B KPYNHbIE TopoAa Hadyauoch B 1948 T.
nocie npuHaTus HaruonaneHoro akrta. CoriacHo 3ToMy AKTY, BCE JKUTENHU
ConpyxecTtBa, NMpUOBIBIIHNE B BenukoOpUTaHWIO Ha TMOCTOSHHOE >XHTEIHCTBO,
MOJIy4aJiv TIPaBo Ha OPUTAHCKOE TPAKIAHCTBO, @ BMECTE C HUM IIPaBO T'OJIOCOBATH
U TmpaBo Ha pabory (B TOM uucie paboTa Ha TrOCyIapCTBEHHOW Ciyxk0e).
Uucnennocts xkurenet CoapyxectBa noxoamna noytd 10 800 MIH. 4eloOBEK U
TUNOTETUYECKA KaXIbIH M3 HUX MOl IIPETEHJOBaTh Ha IIEPECEICHUE B
BenukoOpurtanuio u Ha OputaHckoe rpaxaaHcTBo [Korensuukos, 2011]. Bosbire
BCEro UMMHUIpaHTOB mpubObuio ¢  KapubOckux  OCTpOBOB,  3aCElI€HHBIX
adppoaMepuKaHIlaMH, a TaKKe W3 TONYyYMBIIUX He3aBUCUMOCTh WHauum wu
[lakucrana. MHoTHe >KHUTENM JTHX CTpaH NPEANOWIM TepeexaTh B Oorarbie
METraroauchl, YTOObI M30€XaTh OCTHOCTH B HOBBIX HE3aBHCHMBIX T'OCYAapCTBaX.
3HauuTeNbHAs YacTh HMMHIPAHTOB, OOJBIIYI0O YacTh KOTOPBIX COCTaBJISUIH
«IIBeTHBIE», Bo3poc B 1950-1960-e¢ roxmwl, korma BemukoOpuTaHus OCOOSHHO
HYy’KJ1aJachk B pabodeil cuiie 1y1s coBeil OypHO pa3BHUBaroeics SKOHOMUKH. Pe3koe
COKpallleHue TpyAOoBOM Murpanvud B Hadaie 1970-X rogoB MpPaKTUYECKH HE
MOBJUSAJIO HA MaclTaObl MUTPAIMOHHOTO BbBE3/1a, IOCKOJBKY B 3TO BpeMs
YBEIIMYUJICS MMPUTOK YIEHOB UX CEMEH, a TaKkKe OCHKEHIIEB.

UHCIIEHHOCTh «ITHUYECKOTO HacelleHus» B BenmkoOputanum 3a mocieaHue
JeCATUIIETHS Bo3pacTaia ObicTphiMu Temmnamu: B 1951 r. ona cocrasisuia 0,2 MiTH.
yenoBek (0,4 % ot obmieit yncneHHocTy Hacenenus), B 1981 r. — 2,1 miuH. (3,9 %),

B 1991 r. — 3,0 man. (5,2 %), B 2001 r. — 4,64 muH. denoBek (7,9 %). 10T pocT
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MPOUCXOJUI HE TOJILKO 32 CUET BHOBb MPHUOBIBAIOIINX, HO U 332 CUET BBICOKOTO
YPOBHS POKJIa€MOCTH B CEMBSIX «LIBETHBIX» UMMUIPaHTOB [ bapkep, 2002].

HaubGonee kpymHble OJTHHUYECKHME Tpynmnbel (B TMOpsAAKEe YyObIBaHUS)
npeacTaBisAoT mnepeceneHubl w3 WMuaum, Ilakucrtana, KapuOGckux ocTpoBoOB,
adpukaHckux rocynapcts, banrnagem, crpan FOro-Boctounoit Asum u Kwuras.
Boeixoqusl u3 Asun coctaBisiior 4,4 % HaceneHuss BenmkoOputaHuM, «4epHOE
nHacenenune» (Black population) — 2 %. Camas ObicTpopacTymias 3THHYECKAs
rpynna — «depHoe adpuxaHckoe Hacenenue» (Black African population); ee
YUCJICHHOCTh yBEIUYWIAch OoJiee ueM B JiBa paza: ¢ 212 Teic. uenoBek B 1991 r. no
485 teic. B 2001 1. [lanee cnenyroT: BBIXOALBl U3 baHrnaaen, ux 4YMCICHHOCTh 3a
ATOT Tepuoj Bo3pocia co 163 teic. no 283 Tthic. uvenoBek (T.e. HA 74 %),
nakucTaHIbl — pocT ¢ 477 Thic. 10 747 ThIC. (T.€. Ha 57 %) W, HAKOHEII, BHIXOIIbI
u3 uauu, yBeTMYUBIIIME CBOKO YHUCIEHHOCTh Ha 25 % [Tam xe].

[lepee3xass B METPOIOJIMIO, HOBBIE IOCEJICHIIBI CO3/1aBajii OOIIMHBI (B
BenukoOpuTaHuy MX Ha3bIBAIOT MEHBITUHCTBAMH) C IICJIBI0 OKa3aHHS TTOMOIIH H
NOJAJIEPKKH CBOMM COOTEYECTBEHHMKAM B HOBOM Il HUX cTpaHe. [losiBieHue
OOLIMH BIOJHE €CTECTBEHHO, OHM POXKIAIOTCI Ha TOYBE COJUIAPHOCTH H
OOBEUHSIOT JIIOACH, TOBOPAIIMX HAa OJHOM S3BIKE, Ppa3JIENSAIONIUX OOIIYIO
KyJIbTypY, HCIOBEAYIOIIHNX OAHY penuruto. Co CBOEl CTOPOHBI, U KOPEHHBIE
OpUTaHIIBI HE BO3Pa)KalW MPOTHUB IMOSBICHUS HOBBIX dTHUYECKUX MEHBIIUHCTB,
YTO CIOCOOCTBOBAJIO UX JICTUTUMHU3AIMH B TJIa3aX OOMIECTBEHHOCTH U OOJIETUHIIO
MPOBEJECHUE MOTUTUKH MYJIBTUKYJIBTypaan3Ma.

bputanckas monens «OOIMIMHHOTO» MYJIBTHKYIbTypaliu3Ma TauT B cebe
OTPOMHYIO OITACHOCTh JecTabmiau3aruu ooOmectBa. OO0 3TOM CBHIETEIBCTBYIOT
npousomeanme Ha ceBepe BennkoOoputanuu B 2001 r. CTONKHOBEHHUS Ha PaCOBOM
MoYBE MEXAYy Oeloi MOJOAEKbI0 M BBIXOJAUAMH W3 a3WaTCKUX cTpaH. «PacoBbie
OYHTBI» TIPOMCXOJIWIN W paHbllle, HauuHas Cc KoHma 1950-x romom. Tornma
HEJIOBOJILCTBO HACEJICHUS 3aCTABUIIO BJIACTH MPUHATH 3aK0H (1962), monoxuBmmit

KOHEll CBOOOAHOMY  mepeiBwkeHuto jrojed BHyTpu ConpyxecTBa U
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paspeliaBmuil cenuthcss B BenumkoOpuTaHUM TOJBKO TEM BBIXOAIIAM W3 CTpaH
ConapyxxecTBa, KTO UMeN paspelieHre Ha padory. B 1965, 1968, 1971, 1988 rr.
BenukoOputanuss mnpuHsiIa PpsA 3aKOHOB, CYIIECTBEHHO OTPaHUYMBABIIUX
ummurpanuio. CTpemsich cAepKaTh IMOTOK «I[BETHOW» WMMUTPAIUU, BJIACTH
MEePeCMOTPENM TaKXKe NpaBWiIa, pEryJupylollie Bbe3J B CTpaHy JHII,
MPUOBIBAIOIIMX T10 JTUHUU BOCCOSTUHEHUS CEMEH, U TOJUTUYECKUX OCKECHIIEB.

Bonbiioe 3HaueHue mpuaeTcs MOJUTUYECKOM HHTErpaluyd MHOCTPAHIEB.
NMMurpanTsl, UMEIOIIME TOCTOSHHBIM BUJ Ha MXUTEILCTBO, 00JIaIal0T MPaBOM
n30upath U ObITh M30paHHBIMU B MECTHBIE Opranbl BiacTu. Cpeau HM30paHHBIX
MYHUITATIAJIBHBIX COBETHUKOB JIOJISI T€X, KTO MPEICTABIISIET MEHBIITUHCTBA, PACTET:
B 1992 r. ona cocrasnsina 1,6 % (342 coBetnHuka u3 21 ToIC.), a Ha BeIOOpax 1997
r. — yeemmuwiaack 10 3,1 % [Bapy, 2001]. Hemamyioo poar B pocte
PEACTaBUTEIbCTBA MEHBIITMHCTB B MECTHBIX OpraHax BJIACTH UTPACT KOMIIAKTHOE
IPOKUBAaHUE HMMMUIPAHTOB, BBIIBMKEHUE MMHU KaHIHWIATOB HU3 CBOUX PSAOB U
€QUHOAYUIHOE TOJOCOBaHME. boipllloe 3HaYeHWE UMEET TaKXKe CTEIEHb
OpPraHM30BaHHOCTH MEHBIIMHCTB U YPOBEHb MX Oyarococtosinus. Tak, a3uaThl Ha
BBIOOPHBIX JTOJDKHOCTSIX BCTpEUAIOTCA dYalle, 4eM a(puKaHIbl WIM BBIXOMIBI C
AHTHIBCKUX OCTpOBOB [ Tam xe].

YHukanbHOCTh BennkoOpuTanuu 3akirodaercs B TOM, YTO C CAMOT0 Hadasia
CTPOUTENBCTBA HAIIMOHAIBHOTO TOCYJapcTBa B CTpaHe ObUI 3allOKEeH JyX
TEPIUMOCTH K APYrUM HapojaM u KyibTypaM. C camoro Hayana CoelMHEHHOE
KoponesctBo Bennkoopuranuu u CeBepHoil Upnanauu cocTosiio U3 HECKOJIBKUX
PErHOHOB, HACENCHHBIX pPa3JIMYHBIMU STHHUYECKUMU TpyNIaMH — aHIJIMYaHe,
yaIIbCIbl (BAJUIMMNILIBI), MIOTIAAHIAUBI M MpJIaHAlbl. B paMkax HalMOHAIbHOIO
rocyJapcTtBa  Kaxaas M3  PErMOHAJbHBIX  €IMHUI]  COXpaHuja  CBOIO
aIMUHHUCTPATUBHYIO AaBTOHOMHIO, CYJIE€OHYIO U TMPABOBYIO CHCTEMY, S3bIK U

o0bIUau.
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JlyX TOJIEpaHTHOCTU YKpEIUIsUIcs U B OoJiee MO3JHUE BpeMeHa Onaropaps
COCYLIECTBOBAHUIO B Mpelesiax bpUTAaHCKOM KOJIOHUAJIBHOW HUMIIEPUUA PAa3HBIX
HapoOJIOB U KYJIBTYP.

B BenukoOputaHuM MOJABISAIONIYI0O YacTh HMMMUIPAHTOB COCTaBJISIOT
upnadauel U rpaxaade bpurtanckoro CoapyxectBa. CorjacHo o¢uUMaTIbLHBIM
JAHHBIM, 2,6 MJIH. UMMUTPaHTOB (53 %) — Oeinble; 2/3 U3 HUX POJUIUCH B OJTHOU
U3 €BPONEHCKUX CTpaH, Kaxabli natell — B Upnanauu; 2,3 muH. yenosek (47 %
BCEX MMMMWIPAHTOB) — MpeACTaBUTENM Apyrux pac. KpynHeiiine 3THUYECKHE
IPYIIBI NpeacTaBieHbl BeixoquaMu u3 Muauu, Ilakucrana, banrnagem, a Takxke
u3 appukanckux ctpad u ¢ Kapubckux octpoBos [Foreign-born population, 2001].

NmMmurpamuss B BenukoOputanuum — mpouecc, YXOIAIUNA KOPHSIMHU B
ucropuro bpuranckoi umnepuu. lIepBbli KpynHBIM IPUTOK UMMHUIPAHTOB HA
Tepputoputo BenukoOputanun mnpousomen B 1830-e roapl ¢ OTKPBITHEM
Cynankoro kanana. JlanpHeimue murpanud B BenukoOpuUTaHUIO MPOUCXOIUIU
nociie [lepBoii u Bropoilt mupoBeix BoMH. Bo BpeMsi BTopoii MUpOBOil BOWHBI B
BenukoOputanuu m0aM pa3HBIX HAlMOHAIBHOCTEH, cracasich OT HAIMCTCKOTO
raeta, uckanu yoexuia B Coenuanennom Koposnesctse.

Ha nporsskennn XIX w Hawana XX BEKOB OCHOBHOW TpYyIION
UMMUTPaHTOB, npuObBIINX B CoeanHeHHoe KoponeBcTBO (riaBHBIM 00pa3oB B
Aurnuoo), ObUTH HPJAHAIB B OCHOBHOM B CHJIY SKOHOMHUYECKHUX MPUYUH. DTOT
MacCOBBIA MPUTOK HpJjaHaneB B AHrnuioo (u yactuuHo B lllotnmannuio) cosman
CEpbE3HBIE MPOOJIEMBI C UX TPYAOYCTPOMCTBOM U 00ECIIEYEHUEM KWIIbeM. MHOr1e
aHrJaMyaHe, BKJIIOYas OOJBIIMHCTBO pabodeil Cuilbl, omacaluch KOHKYPEHIMH CO
CTOPOHBI UPJIAHJLIEB U OTHOCUIINCH K HUM C 3aMETHBIM HEOJJOOPEHHUEM.

BenukoOputanusi CTOJNKHYmTach ¢ (EHOMEHOM CEMEWHON WMMUTpalun
paHbILIE JAPYrUX €BPOINEHCKUX TOCYyAapCTB, MOcie NpUHATUA B 1962 r. 3akoHa,
OTPaHMYMBABLIETO IPaBa MHOCTPAHIIEB HA BBE3J B MeTponoauto. MIMeHHO 3ToT
3aKOH NOJATOJKHYJ UMMHUTPAHTOB U3 CTpaH bpUTaHCKOro coapyKecTBa, 10 TOrO B

OOJBIIMHCTBE CBOEM HE CO6I/IpaBHII/IXCH OCTaBaTbCid Ha HOBOM MCCTC HaBCCrAaa,
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NPUHATh pElIeHHe nepedpaTbCsi BMECTE C CEMbEH Ha IOCTOSHHOE MECTO
xutenbctBa B CoenunenHoe KoponesctBo. (O3aboueHHas moAAep:KaHHEM
XOpOIIMX OTHOIIEHUH CO CBOMMHU OBIBIIUMH KOJIOHUSMU, BenukoOputanus
CMUPHJIACh C MOSABICHUEM Ha CBOEH TEPPUTOPUHU ITHUUECKUX OOIIMH, COCTOSIIUX
B OCHOBHOM M3 IEPECEJICHIIEB U3 a3MATCKUX M a(pPUKAHCKUX CTPaH, a TaKkKe C
AnTHIBCKHX OCTpOoBOB [Benguigui, 2002].

BenukoOputanuss — crajga TepBOM €BpPONEHCKOM CTpaHOW, KoTopas
MHULAUPOBAJIa MUTPALMIO "BTOPOro MOKOJIEHUA" Kak MaccoBoe siBiaeHue. IloTox
UMMUTPAHTOB B BenukoOputanuio 0cCOOEHHO BO3POC B MOCIEIHUE IECATUIICTHS.
VYBENIUYUIIOCH YHCIIO TPYAOBBIX MUTPAHTOB, KaK HAa KOPOTKMM NEPUOJ, TaK U Ha
JUTUTENBHBIN CPOK.

NMMurpanTckoe 3aKOHOJATENBCTBO BenukoOpUTaHMM — OAHO M3 CaMbIX
ctporux B EBpome. OkcmepTbl OoTMeEuarOT, yTo bpuraHus 3akpbuia HE TOJBKO
JBEpH, HO M OKHa B CBO€ TOCYJapCTBO HArJIyX0. OJTO OOBICHSETCS, C OIHOU
CTOPOHBI, TpaguLKEN MPUHHUMATh MUTPAHTOB TNPEUMYIIECTBEHHO W3 CTpaH
CoapyxecTBa W OpPUTAHCKUX KOJIOHHUH, a C JPYrol CTOPOHBI, OTHOCHUTEIHHO
HU3KOM MOTPEOHOCTHIO OPUTAHCKON YKOHOMHKH B IMIPUTOKE TPYAOBBIX PECYPCOB.

B oTnaumyume oT MHOrMX CTpaH KOHTHMHEHTAIbHOW EBpombl (Hampumep,
@®pannun, ['epmanuu, IllBeiinapun) B BenukoOpuTaHMM HUKOIIa HE OBLIO
UMMHIPALMOHHBIX TPOrpaMM, HAIMpaBICHHBIX HA MPUBJICYEHUE B CTpaHy
rOCTEBBIX PA0OTHUKOB U3 JAPYTHX CTpaH. EAMHCTBEHHBIM CPEACTBOM SIBJISIETCS
CUCTEMa pa3pelieHuid Ha padoTy I MHOCTPAHHBIX Tpaxaad. OgHaKo, HECMOTPS
Ha JKECTKHE OIPAaHWYEHHUS M OTCYTCTBUE€ HMMUIPALMOHHBIX IPOrpamMM,
BenukoOputanus octaeTcs KpynHeuIiei cTpaHo UMMUTPaIUU.

Takum oOpazom, Murpanusi — 3TO JABYCTOPOHHHUI MPOLIECC, COCTOSIINI U3
oOs3anHOCTEH U TipaB. [IpoxuBanne B BenmnkoOpuTaHNM U BO3MOXKHOE MOTYyYEHUE
TpaKJaHCTBA BJIEYET 3a COOOM Kak 00s3aTeNIbCTBA, TaK M BO3MOKHOCTH.

B  o0s3aHHOCTM  TpakiaH, NOpeObIBAIONIMX U  MOPOXKUBAIOUIUX B

BGHI/IKO6pI/ITaHI/II/I, OTHOCATCA TaKHC 065[3aTeJ'H>CTBa, KaK YyBa)XXaTb MCCTHBIC

30



3aKOHBI, UICKOPEHUTb 3KCTPEMHU3M U MPOSIBICHUE HETEPIHUMOCTH; 005S3aTEIbCTBA
IJIATUTh HAJIOTH U COAEPKATh ce0s1, yXa)KMBaTh 32 CBOUMHU JETHhMU; 003aTEIHCTBA
BIIQJIETh XOTsI OBl MUHUMYMOM HWH(MOpPMAIMM O CTpaHe, KYJIbType M S3bIKE
Benukobpuranuu. Ha  npaBUTENhCTBO  TakkKe HMEET PsAJl  HEKOTOPBIX
00s13aHHOCTEM, TAKUX KaK MPEJIOCTaBUTh 3alIUTY UMMUTPUPOBABIIUM KUTEISIM OT
JKCIUTyaTalluM M arpeccuH, HCKOPEHUTh  PAacoOBbIE  MPEAPACCYAKH U
JUCKPUMHUHAIIMIO, TPEJOCTaBIsATh MEIUIMHCKOE OOCIY)KUBaHUE W JpYyrue
KU3HEHHO Ba)KHBIE YCITYTH.

OCHOBHBIM  CPEJICTBOM, PETYJUPYIOIUM TPOIIECChI HMMUTpAIMd B
Benukobpuranuu, sSBISETCS UMMHUTPAIIMOHHOE TIPaBO.

OCHOBHBIEC HCTOYHUKH UMMHTPAIMOHHOTO MpaBa BenukoOpuTanum:

1) 3akon "O6 ummurparuu" 1971 roga (The Immigration Act);

2) 3akoH "O0 ummurpanuu" 1988 rona;

3) 3akoH "O mpase Ha yoexwuiie 1 ummMmurpanuu” 1996 rona;

4) 3akoH "O06 uMMuTpanuu u npase Ha yoexwume" 1999 rona;

5) 3akoH "O TpaxkJaHCTBe, MMMHTpalMK U TipaBe Ha yoexwuiie" 2002 roga u
Ap.

HeneranbHas uMMurpanusi NpeacTaBlIsieT CO0OM Cepbe3HbIE COIMAIIBHBIC
pucku. Takoro poga MMMHIpAIUs — 3TO CJIOKHOE COIMAIbHO-DKOHOMHYECKOE
SIBJICHUE, HECyIlee NMPUHUMAIOUICH CTpaHE MOBBIIMICHHbIE KPUMHUHAIBHBIC PUCKH.
HeneranbHas uMMmurpanus, uMeromias xapakTep UMEHHO TPYJAOBON MUTpalUH, —
3TO HEYCTpaHMMas 4acTh MUTPALIMOHHBIX NOTOKOB. Hampumep, mo nanasim MB/]
BenukoOputanuu, ambaniel U "kocoBapbl" KoHTponupyioT B Jlonmone 70%
Ou3Heca, CBA3aHHOTO C TMPOCTUTYIIHCH.

YCTOMYMBOCTD SBJICHUS HEJNCTAIBHON HMMUIPAIMd MOXHO OOBSCHUTH
JIBYMsI OCHOBHBIMHU TIPUYUHAMU: BO-TIEPBBIX, 3TO BBITOJHO T'OCYAapCTBY: HAJOTH
IJIATATCS, @ COIMAIbHBIC TTOCOOHS M MIPUBHIICTUHN ISl HEJICTaIbHBIX UMMHTPAHTOB
HE TIPEJOCTABIISIIOTCS; BO-BTOPBIX, OTO BBITOJHO NPEANPUHUMATENSIM, IS

KOTOPBIX HCJICTAJIbHBIC HMMUI'PAHTBI — ACIICBAsd pa60qa>1 CHJI1a.
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[lonBong HMTOr, MOXHO CKa3aTh, YTO MHIPALMOHHBIA (PEHOMEH SABIAETCS
(yH1TaMEHTaJbHBIN SBIEHUEM, B TOM CMBICIIE, YTO MOYTH BCE CTPAHBI B HACTOSIIIEE
BpEMsi BOBJIEYEHBl B MUTPALIMOHHBIE MPOLECCH, U MOTYT OBITh pa3/elieHbl Ha
MMMUTPAHTCKUE (MMIIOPTEPbl MUIPAHTOB) M SMUTPAHTCKUE (BBIE3KAIOIINE
MUTPAHTHI) CTpaHbl. BenukoOpuTaHus sSIBISETCS CTPAHOM, Ii€ MPOLECC MUTPALUU
HaceJIeHHUs] OY€Hb aKTUBHBIM U UTPaeT 0COOYIO POJIb B 3KOHOMUYECKOM, HAYYHOM U
KylIbTypHOM pa3Butuu. OjaHako, 3Ta HeOoJbLIAs CTpaHa OYEHb M30UPATEITHHO
OTHOCUTCSI K MMMHUIpPAaHTaM U TpeAbsBiseT Bce Oosiee crporue TpeOOBaHUSA B

paMKaXx CBOCTO HMMHUI'PALITMOHHOT O ITpaBa.
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BbBIBO/bI 11O I'JTABE 1

NmMmurpanuss — ycTouuBbId (pakTop TIyOOKHMX OOUIECTBEHHBIX MEPEMEH,
BIIUSAIONIMN Ha JeMorpaduyecKyr CTPYKTypy OOIlecTBa, TPYIOBbIE OTHOIICHUS,
coluanbHyto cdepy, KyabTypy, NOJHUTHKY, TPaBO, OJHOBPEMEHHO BBI3bIBas
CUCTEMHbIC HW3MEHEHMs] B OOIIecTBe, Kilaccuuiupyercss MO MNPUUYUHAM:
COIIMATILHBIM, OSKOHOMHUYECKHUM, TIOJUTUYECKUM U ceMeilHbiM. Paccmotpes
MUTPAIMOHHBIE TIPOIlecChl B BenukoOpuTaHUU, BBISABJICHO JBa OCHOBHBIX JTama
UMMMUTPAIMU B aHTJIUACKYIO OOIIUHY:

[TepBoiit 3Tan mpuxoautca Ha nepuoa ¢ 1950-x mo 1990-e roaer u
IPEUMYIIIECTBEHHO CBSI3aH C TPY/I0BOM UMMHUTpAIMEH B CEBEPHBIN PETHUOH CTPAHBI.
BonpImMHCTBO UMMHTPAHTOB OBLIM HApOJaMHU CPEJAM3EMHOMOPCKOTO PErvuoHa, a
TaK)Ke MHAUNIIAMHU, TAKUCTAHIIAMHU W BBIXOAIIaMU 13 3amajaHon Muaum.

Btopoii stan Havancsi ¢ cepeaudbl 1990 rogoB ¢ M3MEHEHMS TJIABHBIX
HanpaBiieHu umMmurpanuu B EBpomy, a Takke COKpalleHHEM OpraHu30BaHHOM
TpyaoBoi ummurpanuud. OH cTajn xapakTepeH s cTpaH BoctouHoit A3uu u
Adpukd U npuBen K MOSBICHUIO KPYMHBIX 3THUYECKUX TPYII HA TEPPUTOPUH
Benmukobpuranumu.

NmMurpanust — 3To KyJIbTypHO 3HAUMMBIN TPOLIECC AJIA OOIIECTBA, B S3BIKE
KOTOPOTO OTPaKAIOTCSI W3MEHEHUS, BBI3BAHHBIE MUTPALMOHHBIMH IPOILIECCAMH.
be3ycnoBHO, JaHHOE COLMANBHOE SIBJICHUE KOHUENTYaIU3UPOBAIOCh U MOIYUYUIIO
CBOIO S3bIKOBYIO pEINpe3eHTAIUIO. HccnenoBanue MOCPEACTBOM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOrMYECKOTO MOJIX0/4a MO3BOJISIET BBIABUTH CYIIHOCTh KOHILENTA,
€ro  acCcolUMaTUBHBIE  XapaKTepUCTHUKH, U  CaMO€  BaXHOE —  €ro
KyJIbTYypOJIOTHYECKYI0  IIeHHOCTh.  OCOOEHHOCTH  BOCHPHUATHSA  TpoIlecca
MMMUTPAIAH, €Tr0 OIleHKa OpUTAaHCKUM OOIIECTBOM, €ro COIMOKYJIbTypHas
3HAYMMOCTh, BBITOJAbl WU MHHYCHl CTAaHOBATCS (POKYCOM BHHUMAaHHUS IpHU

HCCICAOBAHNH JAaHHOI'O KOHICIITA.
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KoHuent mnpencraBimsercss Kak OCHOBHAsg €IUWHULA KOHLENTYyaJlbHOMN
KApTUHBI MHpa, B KOTOPON COBOKYMHOCTh KOHIIENTOB IMPEACTAIOT Kak 00pasbl,
3aKpeIUIEHHbIE B S3bIKOBBIX €JIMHULIAX, B CBOIO Ouepeab, OO0JaJaroIIue
WHIUBUIYAJIbHOM W HAlUMOHAIBHOW-KYJIBTYPHOM cHeuu(UKoil. B pamkax
JIMHTBOKYJIBTYPOTUUYECKOTO TMMOAX0Ja KOHLENT IMOHUMAETC KaK «MEHTaJIbHOE
oOpazoBaHue, KOTOpPOE MPEJCTABISIET COOOM XpaHSAIIUKCS B TMaMSTH YeJIoBeKa
3HAYMMBII OCO3HABAEMbIN TUITU3UPYEMBII ()PArMEHT OMBITAY.

B pamkax JIMHIBOKYJIBTYpOJOTHMYECKOIO MOJXO0Ja CTPYKTypa KOHIIENTa
BKJIIOUYaeT B ceOsl: MOHATUHUHBINA, aCCOUMATUBHBIA M LIEHHOCTHBI KOMIIOHEHTHI.
[ToHATUIHBIN KOMIOHEHT KOHIIENTa MPENOoiaraeT s3bIKOBYIO (UKCAIMIO U €€
neduHULMI0. AcCOUMAaTHBHAs  COCTaBISIIOIIAs  KOHIENTa HeBepOalbHA W
NOJAJIAETCS JIMIIb ONUCAHUI0. JJOMUHUPYIOIIMM KOMIIOHEHTOM KOHIIENTA SIBISETCS

LIEHHOCTHBIN, TOCKOJIbKY OH 00JIe€ BCEro KyJIbTYpHO 3HAUHM.
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TJIABA 2. KOHIENT IMMIGRANT B BPUTAHCKOM SI3BIKOBOMN
KAPTUHE MUPA

2.1. IlousaTuitnasg " accolaTUBHAA COCTAaBJISIOIINE KOHIIENITa

IMMIGRANT

OcHoOBBIBasICh Ha MeTOAWKE MojenupoBaHus kouimenta B.M. Kapacuka,
HaIlle HWCCJICJIOBaHWE BKIIOYAaeT B ce0S HECKOIBKO JTalloB: BBIJICICHUE
noHsituiHoro  (QakryanpHoro)  kommnoHeHta  koHuenta  IMMIGRANT,
XpaHsmierocs B BepOanbHOW  cimoBoopMe;  BhIIEICEHHE  OOpa3HOTro
(acconuaTuBHOTO) KOMIIOHEHTa, M PAacCMOTPEHHUE IIEHHOCTHOTO KOMITOHCHTA,
SBJISFOIIIMMCSL CaMbIM Ba)KHBIM, TaK KaK IICHHOCTHAs COCTAaBIISIOIIAs HMEECT
KyJIbTYPHOE 3HAUYCHHUE.

Jlns BBIABICHUS TOHATHIHON cocTaBiusgiomeit konienta IMMIGRANT
HEOOXOMMO  TPOU3BECTH JEeOUHUIIMOHHBIA  aHAJU3  JIEKCEMbI-HOMUHAHTA
KoHIenTa. Ha 3Ty ponib MpEeTeHIYIOT JIBE JEKCHUYSCKUX CIUHMIBI «migranty u
«immigrant».

Jlekcema «immigrant» umMeeT OAMH KOpPEHb C JIEKCeMOi «migrant», u
0003HaYaeT «4eIOBEKa, MEHSIOIIETO MOCTOSHHOE MECTO JKUTEIBCTBO MO Pa3HBIM
npuanHamMy. [Iporiecc Murpanum OTHOCUTCS K BPEMEHHOMY TMTOCEJICHHUIO YeJIOBEKa
C IIEeNbI0 UCTMOJIHEHMs ero xemanuil. Kak mpaBuio, HaOmomaercs, 4To JIOAH
MUTPUPYIOT B TIOMCKaX pa0boThl mwiu ¢uHaHCcoB. «Migrant» onpenensiercs kak “a
person who moves from one place to another, especially in order to find work or
better living conditions” [Lexico Dictionary] u “someone who travels to another
place or country in order to find work” [Macmillan Dictionary]. To ectb, MurpasnT
(Takke TPYIAMUICSI-MHUTPAHT) — 3TO TOT, KTO MEpee3kaeT ¢ MeCTa Ha MECTO JIsI
BBITIOJTHEHUS CE30HHON PabOTHI.

B To BpeMms kak «immigrant» — 3To 4eloBeK, MOKUIAOIINNA MECTO CBOETO
POKIEHUS, TIEPECENsIeTCS B HOBOE MECTO WM CTPaHy Ha IOCTOSTHHOEC MECTO

KHUTEIhCTBA ‘@ person who has come to a country that is not their own in order to
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live there permanently” [Cambridge Dictionary]. B stom ciayyae, AIMMHUTPaHT —
3TO TOT, KTO MUIPUPYET B CTpaHy B KaudecTBe IloceineHua. 1o ecTs,
HMMUTI'PUPOBATL — ZHAYUM nepeexanis.

[lpu aHanu3e yCTaHOBJICHO, YTO JiekceMa ‘“‘Migrant” HeomHo3HauHa. B
Macmillan Dictionary u Collins English Dictionary si3pikoBasi eauHuIIa «Migrant»
nepunupyercs: “a bird or animal that travels to a different part of the world for
warmer weather at a particular time of the year”’; an animal or plant that lives or
grows in a region; a plant or animal that has recently appeared for the first time in
a locality”. B manHOM ciy4ae WJUTFOCTPUPYETCS OCOOCHHOCTH MHIPALIMOHHOIO
mponecca, B IICPCCCIICHHU KOTOPOIro SaﬂeﬁCTBOBaHLI HEC TOJBKO JIOAHU, HO
JKUBOTHBIC W PACTCHUA, OAHAKO, Hallla pa60Ta B paMKaX JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH
OCHOBLIBACTCA HAa M3YUYCHUU BJIMUAHUA HUMMHUIPAHTOB Ha 6pI/ITaHCKYIO SA3BIKOBYIO
KapTUHY MHUPY U KYJIbTYpPYy B LI€JIOM, YTO, OAHO3HAYHO, HE MOAXOAUT JJIsI HAIIETO
HUCCICOOBAaHUA.

B stumosiormueckoMm  cioBape  aeUHHUIMS  JIEKCeMBI  «migrant»
ompenensiercs kak 'changing place, migratory,” 1670s of animals, by 1807 of
persons, from Latin migrantem, "to remove, depart, to move from one place to
another" — cruaucTHYeCKH HEHTpajibHA, IIMPOKO YIOTpeOssieMa, YTO JIETKO
aCCoOMUpyCTCA B COZHAHNHA HOCHUTEIEH SI3bIKa C MUI'PAOUOHHBIMHA IIPOOCCCaMH, TO
€CTh, IIEPEMENIEHNUE YEITOBEKA MOXKET MPOUCXOAUTh KaK BHYTPU CTPaHbI, TaK U 3a
npcaciaMi HallMOHAJIbHBIX I'PDAHHUII. OI[HaKO ummuepanm — 3TO YCJIIOBCK, KOTOpBIﬁ
IMPpUC3KACT HA ITOCTOAHHOC JKUTCIBCTBO B HHOCTPAHHYIO CTpAaHYy, UTO 0osee TOUHO
WLTIOCTPUPYETCS B ONPEIEICHUH JIGKCeMbl «immigrant» — "to remove, go into,
move in" [Etymology Dictionary].

B 1829 romy amepukanckuii numHrBucT Hoit BebGctep BBenm TepmuH
«immigrant» B American Dictionary of the English Language. bosibmue mortoku
JIIOI[GfI Ha3bIBAJIX MHUI'PAHTAMHM W SMUI'PAHTAMH, TCM HEC MCHCC, HGO6XOI[I/IMOCTB
pas3indaTb BBHE3KAIOIMMUX M BBIC3KAIOIINX J'HOI[CI‘/'I IMpUBCJIa K IMOABJICHHUIO HOBOI'O

ciioBa. JIMHrBUCTUYECKUM aHaAJIN3 MMPUCTABKU IIPHUBEI JIMHI'BUCTA K CICAYIOIICMY
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ompenencHuio: “t0 remove into a country for the purposes of permanent
residence ”. Onpenenenne H. BeGcTepa comepikano aBa KIOYEBBIX HOBOBBEICHUS:
OHO AcJIaJi0 MMMMI'pAlUIO HpI/I6BITI/IeM B HOBOC MECTO, a4 HE€ OThEC3A0M, H IIO
OIpCACICHHNIO, ABJIAIOCH KITIOCTOSHHBIM.

Murpanuss MOXXET IPOUCXOAUTh BHYTPU CTPaHbl WIM 3a €€ IIpeleiiaMu, a
AMMUTPALUS MOXKET NPOUCXOIUTH TOJIBKO M3 OJHOM CTPaHbI B Ipyryro. B Hamem
HNCCJICAOBAHNN MblI OPUCHTUPYCMCI HaA JIIOIICIZ, MePeC3’Kar0IUX Ha IMOCTOAHHOC
MCCTO JKUTCJIIBCTBA B JIPYI'YIO CTpAaHY, UX BJIWAHUC HA KYJIbBTYPY U O6HICCTBO B
nejaoM, Oyaydu MpeNCcTaBUTEISIMU Jpyrod Hanuu/ctpanbl. OCHOBBIBasICh Ha
XapaKTepUCTHKaX M  OCOOCHHOCTSX TOJKOBAaHUH JiekceM «Mmigranty wu
«immigrant», mMbl BbIOMpaeM JiekceMy «immigrant» B kKauecTBe JIGKCHYCCKON
equHAuIbI-HoMuHanTa Kourenra IMMIGRANT.

CrnenmoBarenbHO, TIOCPEACTBOM ACHUHHUIIMOHHOTO aHaIM3a  S3bIKOBBIX
CAVHHUL], IIPCACTABJICHHBIX CJIIOBAPDHBIMU CTAaTbsIMH, OIIPCIACIICHA MMOHATHUNHAS
CoCTaBJIronIasA, KOTOpad BKIKOYACT B ceos CICAyromue AOCPHBIC IIPU3HAKHU
koniernra IMMIGRANT:

1) npuesxkuii — someone who enters another country to live there
permanently; someone who comes to live in a country from another country
[Macmillan Dictionary]; "one who immigrates,” from Latin immigrantem, present
participle of immigrare "to remove, go into, move in" [Etymology Dictionary]; a
person who has come to a country that is not their own in order to live there
permanently [Cambridge Dictionary];

2) TIOCTOSTHHOE MECTO JKHUTEIhCTBA B HEPOJHOM/APYroit cTtpane — a Person
who comes to live permanently in a foreign country [Lexico Dictionary]; a person
who has come to a country that is not their own in order to live there permanently
[Cambridge Dictionary]; someone who comes from abroad to live permanently in
another country [Longman Dictionary of Contemporary English];

3) unoctpanelr — a person who is a citizen of a country other than the one in

which he or she lives [Collins English Dictionary]; someone who comes from
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abroad to live permanently in another country [Longman Dictionary of
Contemporary English]; a person who comes to live permanently in a foreign
country [Lexico Dictionary]; a person who has come to a country that is not their
own in order to live there permanently [Cambridge Dictionary].

Kaxk HU3BCCTHO, CTOAIIHUC 3a Bep6aHBHBIM pAaaoM HUJaCu U NpCACTABICHUSA HC
MOT'YT 0e3 ocTaTKa «BIUTHCSI» B 3HAUEHUE OAHOI0 CJIOBA4, IIOITOMY I[&HHBIﬁ 9TaIll
HNCCJICAOBAHUA KOHICITA MMPCAIIoiaracTt 06paLueHHe K CJIOoBapsiAM CHUHOHHMOB,
IMMO3BOJIAOIUC BBIICIINTD BO3MOKHBIC PCIIPE3CHTALIMN KOHIICTITA B A3BIKC.

Jlns Gosiee TOAPOOHOTO M3YyUYEHHs] TPOU3BEJAEH aHAIW3 TOJKOBBIX U
cimoBaperr cunonumoB: Collins English Dictionary, Cambridge Dictionary,
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners, Longman Dictionary of
Contemporary English, a Ttaxke Oxford Learner's Dictionaries, mo3Boau
YCTAaHOBUTh CHHOHUMHYHOE PACIIUPEHHUE S3bIKOBOW eauHHIBI “‘iImmigrant” wu
BBISIBUTH dCCONUAaTUBHBIC IMPU3HAKHU, JOITOJIHAOIINEC n PAaCKpPBIBAIOIINC
HOHHTPIfIH}GO COCTaBJIAIOIIYIO.

B anramiickoM s3bIKE CymicCTBYCT I.IGJIBIﬁ paa JCKCEM-CUMHOHUMOB JIJIA
CYIIECTBUTEABHOrO  “‘Immigrant”.  AHamM3  CEeMaHTHKH  IO3BOJIMI  HX
KJIAaCCU(UITUPOBATH M BBIICIUTH CJICIYIOMINE KOHIETITYaTbHbIC TPU3HAKH .

bexeHnen

Exile, refugee, asylum seeker — “We have only a small amount of food and
clothing outlander to deal out to each refugee”; “He was an asylum seeker, so he
would have had subsidiary protection and international protection”’[Cambridge
Dictionary].

Heneransubiii (Hemeramn)

Undocumented alien, illegal immigrant, illegals — “Britain and France are
working towards a plan to return illegal immigrants to their country of origin’’;
“He said they were opposed to the presence of alien forces in the region” [Collins

English Dictionary].
[Mpuesxuii
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Resident alien, newcomer, settler, colonist, adoptive citizen, emigrant —
“Only residents (resident aliens) of the states, not its citizens, are income-taxable,
state citizens argue’’; “These interests include diaspora groups that claim the
refugee for themselves, and international relief organisations and charitable
agencies that speak on behalf of the refugee”; “They therefore could ‘get by ' more
easily with poor host language skills than emigrants to other countries”
[Cambridge Dictionary].

Pabouas cuiia

Migrant, immigrant labour, immigrant worker(s) — “The government divides
asylum-seekers into economic migrants and genuine refugees”’; “Prosperity rises
IN those countries which have a large immigrant labour force”; “The immigrant
worker will be able to bring his dependent family with him for so long as he is
permitted to remain” [Cambridge Dictionary].

Yysxol /MHOCTpAHEIT

Foreigner, incomer, outsider, outlander, stranger — “You are an outlander
in my country” [Collins English Dictionary]; “Although it is common for outsiders
to look at the three as a group, they in fact have very different histories and
cultures” [Cambridge Dictionary].

AHaIM3  JUCKYPCUBHOM  aKTyajdu3alldd  KOHIIENTa IMMIGRANT
IMOATBCPANII HAJINYUC BBIACIICHHBIX MOHATHUUHBIX U ACCOMMATHBHLBIX IIPU3HAKOB, a
TAKKC IIO3BOJIMJII YCTAHOBHTDH HOBBIN aCCOI_[I/IaTI/IBHBIfl IIpU3HAK KOHICIITA
IMMIGRANT, ©He oOHapyxeHHBIH Ha ypoBHE Jekcukorpaduu. IIpuBegem
CJICTYIOIHNE IPUMEPHI.

“Foreign visitors sometimes suppose that the region gets its name not from
its environmental character but from the complexions of so many of its inhabitants,
Immigrant families from India, Pakistan and the Caribbean, drawn here in the
boom years of the fifties and sixties, when jobs were plentiful, and now bearing the

brunt of high unemployment” (Lodge, 1988).
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“Britain is a country of immigration and many recent immigrant groups
speak English with their own accents. It is often possible to tell which part of the
world people come from just by listening to them talk, whether it is from Poland,
Jamaica, Pakistan or Hong Kong " (Sallis, 1990).

B naHHBIX OTpBIBKax yKa3aHbl CTpaHbl, OTKyAa MNPUOBLIA MMMHUIPAHTHI,
3AC€Ch aKTyaJIU3UPYyCTCA KOHI.[CHTy&JIBHBIfI IMPpHU3HAK «MHOCTPAHCI». HSBeCTHO, qTo
BO BpeMs MpOLBETaHUs 3KOHOMHUKHU B 50-60 rr., pabo4ynx MecT ObLIO MHOTO, YTO
CcHocoOCTBOBAIO MAaCCOBOMY IICPCCCIICHUIO HMMUTPAHTOB. Ilo »rom IMPUYINHE
acconanuu 'y 6pI/ITaHCKOI‘O 06IJ_I€CTBa C UIMMHUI'PAHTAMH BO3HUKAIOT CJIICAYIOIIUC:
HMMUI'PAHTBI, ¢ KOTOPBIMHU YaIllC BCCTO CTAJIKNBAJIINCH 6pI/ITaHHBI, 9TO TIPUCIIKUC
I'paxKaaHe leyroﬁ HallMOHAJIBHOCTH, a4 MHWMCHHO U3 I/IH}II/II/I, Ilakncrana un
Kapubckoro 6acceitna, [lonbiu, SImaiiku u ap.

Crnenyromuii MpU3HAK, KOTOPBHIA HambOJiee YacTO aKTyalu3HpyeTcs B
AUCKYPCE «HeJeraJbHbIN.

“Others realise that it will be difficult to extend their stay overseas without
becoming an illegal immigrant, an added burden they may not wish to take on”
(Ruth, 1991: 51-131).

B naHHOM ciydae yTBepXKIaeTcs, YTO HMMHUIPAHTOB OBUIO HACTOJIBKO
MHOI'0, 94TO ACPKATb IIOA KOHTPOJCM BCCX CTAJIO0O HCBO3MOJXHBIM, B CBA3U C YCM
bpuranus Obplna BBIHYXIEHA NPHHATH OoJiee >KECTKHE orpaHuueHus. VM3BecTHO,
y1o ¢ 1990-X ro0oB MMMUTPAIMOHHOE MPABO B BpUTaHUM CUMTAIOCH OJHUM U3
cambIX k€cTkux B EBpore, uTo moOyxaano mojei nepecensiTthes B « TyMaHHBIH
AJII)6I/IOH)) BCEMU BO3MOXHBIMU CHOC06aMI/I, B TOM YHUCJIEC U HCJICTAJIbHBIMMU.

“A few weeks after that incident we received a so-called hot tipoff that an
illegal immigrant run was to be made the following night "somewhere between the
Thames and Lowestoft!"” (Bayly, 1989: 29-190).

“The activities of illegal immigrant vessels were as manna from heaven to

the media who naturally gave them much publicity” (Bayly, 1989: 29-190).
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(X3

mproved document checks abroad and better screening procedures for
identifying undocumented asylum seekers will be introduced” (Bradford
Metropolitan Council, 1991).

B cBs3u ¢ TeM, 4TO OpUTAHIBI 3aKOHOMOCIYIIHBI U YE€CTHBI, Pa3HOTO poja
CIIy’)KObl, OOBbEIMHEHHbIE TOJ OOUIMM YIpaBiICHUEM, OOpIOTCS C HeJerajibHOU
MMMUTpaALME, TaK KaK, OHa MOXET MPUBECTU K KPUMHUHAIU3AIUUA IKOHOMUKH,
BBIBO3Y JICHET 3a pyOexX, YKIOHEHWIO OT YIUIaT HaJIOTOB M COIMAJIbHOMU
HaIPSYKEHHOCTHU.

“The Home Secretary has made it absolutely clear that he remains
committed to meeting our obligation to genuine refugees. Asylum procedures exist
to ensure the protection of those genuinely at risk...” (Bradford Metropolitan
Council, 1991).

HoBbIM acconpatBHBIM TPU3HAKOM, OOHAPYXEHHBIM B JUCKypce, CTall
«beonwliry. J1Jisi MHOTUX UMMHUTPAHTOB CTUMYJIOM IIE€PECETUTHCS B APYroil pEruoH
ABJIIETCS CTPEMIICHHE YIYUIIUTh YPOBEHB JKU3HU, HO HECMOTPS Ha J1I00POBOJIbHOE
nepecesieHrne, B HEKOTOPBIX CIIy4asiX, BOCHHbIE KOH(MDIMKTBI BBIHYKIAIOT JIIOJAEH
MOKUJIaTh CTPaHy C IIEeJIbI0 00e30macuTh cebsi, ocTaBisasl BCE, U OBITh B MOMCKAX
ny4ymen ku3Hh. K coXajneHuro, 4ame BCEero MUIpalys OCTaBJISECT JIOACH 3a
yepToi OeTHOCTH.

“a penniless illegal immigrant ... a seaman, had jumped ship to seek a
better life when Bulgaria had been on the brink of civil war in the 1920s” (Tanner,
1991:13-124).

“A simple tailor who spent most of his life working in a sweatshop in the
East End of London. A common enough fate for a penniless immigrant in those
days” (Howard, 1992).

“..but from where had come the money for a Polish immigrant to buy a
farm in those far-off days remained a mystery...” (Cookson, 1992).

[TocTOsSIHHBIN MOTOK UMMUTPUPYIOIIETO HACEJICHUS! MPUBOJUT K POCTY IIEH

Ha XWibe, a Tak kak MMmurpanuvoHHas ciyxx0a BenukoOpuTaHUM HE MOXKET
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o0ecreunTh BCEX HYXXAArOOUXCs KUJIbEM, MHOIMC HMMMUI'PAHTBI BBIHYXICHBI
JKUTb Ha YIIMIIC. BC3I[OMHBIG npeBpamaroT KU3Hb MCCTHBIX JKUTene B Xaoc,
MacCOBO OKKYMIHPYs 3a0pOILIEHHbIE MECTa!

“The Daily Mail’s report last week described the «misery» of holidaymakers
on Kos, who are now sharing the island with «barefoot toddlers in filthy clothes»
and «straggly migrants straight from the boatsy...” (The Daily Mail Report,
2015).

boabmue CKOIIJICHUSA (B JAHHOM KOHTCKCTG) HUMMHUI'PAHTOB,
O6’beIII/IHI/IBI_HI/IXC$I B TpyHnIiy oe3 OIIPCACIICHHOTO MCECTA KUTCJIbCTBA B I‘pS[BHOfI
OACKAC, CTaJIW TJIaBHBIM 06CY>K,21€HI/I€M B 6pI/ITaHCKOﬁ ra3cTe. OTJILIX&IOHII/IC
BBIHYXJCHBI JCIUTH OCTPOB OTAbIXA C I'PA3HBIMU 6CJIHSIKaMI/I.

“No doubt a lack of soap and water had accounted for the black faces, and
not the pigment of their skin. This incident was some time after the Red Sand
Towers had been used as a pirate radio station (Radio 390).

Bompeku Tomy, dYTO OpUTaHIBI yBa)kalOT YacCTHYIO JKM3Hb M HE
BMCIINBAKOTCA B YYKHUC [OCJIa, OHU O6cy>K,IIaIOT Ha paguoCTaHIOUAX YCPHBIC
(TpsI3HBIC) JIUIIAa UMMHTPAHTOB 3a YEPTOM OCTHOCTH, KOTOPHIM HE XBaTaeT JeHEeT Ha
obecriedueHUEe KOMQOPTHBIX YCIOBHH KWJIbs, B CBSI3M C YE€M HX JIMIA CTald
YCPpHBIMH H3-34 IIbIJIM KW T'PA3H. Bcé »st1o IMPUBCJIO K IIOABJICHHIO aCCOMAlNN
UMMHTPAHTOB C OCTHBIMU M HEOMPATHBIMH JIIOJbMHU Y OPUTAHCKOTO OOIIecTBa U
BBIJICJICHUIO  KOHLENTYaJlbHOTO MpU3HAKa  «PeOHblil) B  ACCOLMATUBHOM
KOMITIOHCHTC KOHIICIITA.

[IpoGnema HeneraJibHOW MHTpaIlMd, HECMOTPS HA CACPKAHHOCTh U
palMoHaIu3M OpHTaHIEB, MHUPOKO ocBemaercss B mecTHbix CMMU. Kopennoe
HAceJICHHE 3aMHTEPECOBAHO B PELICHUM JAHHOW MPOOJIEMBbI, 3aKOHOIMOCIYIIHbIE
IrpaxiaaHne 00€ECIIOKOEHBI «IIOHAEXaBIIUMH HEJIETaJlaMUu» B POAHYIO CTPAHYy, 4YTO
cTajao npcaMecToOM MacCOBOIo O6CY>KI[CHI/I$I.

Utak, B pe3ynbTaTe MpOBEACHHOTO aHajiu3a OOHAPYKEHbl KOHILETTYalbHbIC

MPU3HAKH, cocTaBistonme aapo nzydaemoro konuenrta IMMIGRANT: npuesorcuu;
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NOCMOSIHHOE MeCmoO JHCUMeNbCm8ad 6 HepoOHOU cmpane, unocmpawey. JlaHHBIC
IIPU3HAKN COCTABIIIIOT MOHATHIHBIA KOMIOHEeHT KoHIenta IMMIGRANT.
Crnenyroiye npu3HaKy, BOLIEANINME B psAll OnbkHel nepudepuun, oopa3yroT
acconMaTHBHBIH KOMIOHEHT: Oeorcerney (asylum seeker, refugee); nenecanvuoiii /
nenezan (illegal); pabouas cuna, uyocecmpaney (Pakistani, Indian, Polish, Asian,

Jamaican, Irish); 6eounwiii (penniless).

2.2. llennoctHas coctapisromas konuenta IMMIGRANT

OI_[eHI/IBaHI/Ie — 9310 0OasoBas KOTHHUTHUBHASA CIOCOOHOCTHL 4Ye€JIOBEKA.
UenoBeKy CBOWCTBEHHO OLICHMBATh BCe, 4YTO €ro okxpyxaer. [lockonbky
HMMUI'PAHTHI B BGJII/IKO6pI/ITaHI/II/I SIBJITIOTCSI HEOTHhEMIIEMOM YacCThIO conuymMa, OHH
U BCE, 4YTO CHUMH CBsi3aHO Bcerjga OyayT B (Qokyce oreHku. lleHHocTHas
coctapistomas koumenta IMMIGRANT mpencraBnsercst onHodt u3 Haumbosee
Ba>XHbBIX JIsI HaAIICTO MHCCIICIOBAHUA. XoTd OII€HKa SABJISICTCS Cy6’b€KTI/IBHI>IM
ABJICHHUCM, €€ HHTCPIPETAIUA 3aBHCUT OT HOPM, IIPUHATBHIX B 06H_ICCTB€. B
Imponecce OLCHUBAaHUA IMPOABIIACTCA BSaHMOHGﬁCTBHG I/IHI[I/IBI/II[yaJIBHOI\/JI,
o01IeueIoBeYeCKOr U ITHOKYJIBTYPHOM CHUCTEMBI IIleHHOCTel [ApyTioHoBa, 1988].
CJ'IGILOB&TGJ'ILHO, IMOHATHUC OLICHKU HAIIPAMYIO CBA3dHO C ITOHATHUCM HGHHOCTGﬁ.
Ouenka kareropusi ayajdbHas, U IPU aHAJIU3€ dMIIUPUUECKOrO0 MaTepuala TaKkKe
YCTAHOBJICHA ITIOJIAPHOCTb B OLICHHBAHHHU HCCIICAYCMOI'O (beHOMeHa. PaCCMOTpI/IM
CJICIYyIOIINE IIPUMEPBI.

ITonoxkuTebHAS OLIEHKA

“It cannot be doubted that the post-war black migrations have been of
considerable economic benefit to Britain, just as the migrations from North Africa,
Turkey, Greece and Italy have boosted the economies of Western Europe...Other
economic benefits of migrant labour include the recruitment of migrants to

particular jobs at lower wages than indigenous workers...” (Dale, Fergusson,

Sevenoaks, 1992).
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DOKOHOMHYECKUM POCT HEOOXOAUM ISl TOBBIMICHUS OJArOCOCTOSTHUS
CTpaHbl W €C HACCJIICHUAI. pr,[[ HMMUI'PAHTOB OYCHb BAXCH C TOYKH 3PCHUA
DKOHOMHYECKOIO pPa3BUTHS CTpPaHbl, B [JaHHOM CJlIyd4ae aKTYaJIU3UPYETCs
KOHLENTYaJIbHBIA ~ MPU3HAK  «BBITOJHBIM  pabouuii»,  4TO  BBIPAXKEHO
CyliecTBUTEAbHBIM  Denefit ¢ mMoJ0KUTENBHON  OIEHOYHOM  KOHHOTAIMEH.
Bﬂaronapﬂ HMMUI'paHTaM B 6IOIL)K€T CTpaHbl BHOCHTCA OoJIbIIIE JCHCT, YTO
CIOCOOCTBYET POCTY DKOHOMHUKH. Uem OOoJbllle MPOU3BOJCTBEHHBIN MOTEHIIAT
CTpaHbl W 4YCM BbIIIC TCMIIbI POCTA €€ IJKOHOMHYCCKUX HOKaBaTeHGﬁ, TCM,
COOTBCTCTBCHHO, W BbIIIC YPOBCHb XHU3HU U 6HaI“OHOJ'Iy1H/Ie CTpaHBbI. HOSTOMy
YKOHOMUYECKUU POCT TaK BAKCH W HYXKCH IJIA BCJII/IKO6pI/ITaHI/II/I. Kaxk IIpaBHJIO,
HWMMUI'PAHTDBI pa60Ta10T B OCHOBHOM (1)I/ISI/I‘ICCKI/I, TaK KaK JJId pa6OTBI PYKaMH
JOIIOJIHUTCIIbHBIC HABBIKU WJIW 3HAHUSA OHPGHGHGHHOﬁ HpO(l)CCCI/II/I HC HYXHBI, U
paboTa, B OOJILIIMHCTBE CITy4aeB, MPOCTa B UCTIOJIHCHHH.

“The recruitment of migrant labour has also had what one might refer to as
a series of indirect benefits, especially in the earlier phase of immigration,
because Britain and the other importing countries were able to avoid the costs
involved in actually producing the immigrant labour power” (Dale, Fergusson,
Sevenoaks, 1992).

“...several surveys have concluded that the importation of foreign labour
was an important factor in constraining wages and controlling inflation...”
(Dale, Fergusson, Sevenoaks, 1992).

Ommara Tpyaa WMMUTPAHTOB MEHbBINE, YeM Ce€0eCTOMMOCTh paboThI
MECTHBIX Kutenie. boiee TOro, 3HAYNMMOCTb TPYAOBLBIX UMMHUIPAHTOB W BbII'OJ4
OpHUTaHCKOMY OOIIECTBY B 00JIACTH 3KOHOMHKH BBIpa)KCHA IPHIIAraTeIbHBIM C
MIOJIOKUTEIPHON KOHHOTaIuel important. TpyaoBass UMMHUTpanus — 3T0, B TIEPBYIO
ouepe/lb, Pa3BUTHE U POCT SKOHOMHUKHU, a TaK)KE Ba)KHBIN CAEPKHUBAOIINN (aKTOp
KOHTPOJIS UHQIIAIMH. DTO BBITOIHO JIJISI CTPAHBI.

“He had taken the name of Varna from the name of the port from which he

had sailed but he had lived his life in terror of deportation, a fear that had
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haunted him long after it had ceased to be a real threat, so that he had never been
able to enjoy his son's success, seeing it only as something which drew unwelcome
attention to (his) family” (Tanner, 1991:13-124).

3a KOXIbIM HMMUI'PAHTOM CTOHUT CBOA HCTOPHUA KW COOTBCTCTBYIOIIHC
IIPUYMHBl [IEpPECEIICHUsT B JPYyryl0 CTpaHy. B coBpeMeHHOM Mupe pasHbIE
MCHBIONMHCTBA, IMPCACTABUTCINU O6L€I{HH6HI/II>1, YTHECTCHHBIC II0 BO3pPAaCTHOMY,
TeHJEPHOMY, PACOBOMY U JPYTUM IpHU3HAKaM, OOPIOTCS 3a CBOM IpaBa WM HIIYT
CIIaCCHUC, OIlaCaiACh 3a XHU3Hb H 0e30macHOCThL CBOEl ceMbpu. B JaHHOM OTPBIBKC
CO6BITI/I$I, MpOUCXOAUBIINEC C UMMHUIPAHTOM B €TO pOI[HOﬁ CTpaHEC, HACTOJIBKO
MOoTpACINn €ro, 4T0 HCCMOTPA HaA HaﬁﬂeHHOG CIIaCCHUEC B qy}KOﬁ CTpaHC, €0 HC
OTITYCKACT CTpaX BO3MOKHOI'O BO3BPAIICHUA K JKU3HU HA PO)II/IHy, YTO HaArJdaaHO
WUTFOCTPUPYIOT — aOCTpaKTHbIC —CyllecTBUTENnbHbIe terror, fear, threat ¢
OTPUIIATEILHOW OLIEHOYHOW KOHHOTamued. C TOYKM 3peHus OpHUTaHIIEB,
UMMHTPAHT MPEJICTACT KEPTBOW COOBITUM, MOBJIEKIINX 32 COOOW BBIHYXKIECHHOE
ICPECCCIICHUC. I/IMMI/II‘paHT mpeacTacT 4CJIOBCKOM, BbI3bIBAIOIIHUM KaAJIOCTb.

“The Home Secretary has made it absolutely clear that he remains
committed to meeting our obligation to genuine refugees. Asylum procedures exist
to ensure the protection of those genuinely at risk...” (Bradford Metropolitan
Council, 1991).

[TomuTyeckne W/WIM COIMATBHO-KYJIBTYPHBIC YCTOM oOOIIecTBa HE
MO3BOJISIIOT 4YENIOBEKY YYBCTBOBAaThH ceOsi B 0€30MacHOCTH B POJHOW CTpaHe.
BpI/ITaHI/IH OKa3bIBACT IMIOMOIIb M 3allUTy HYXKIAIOMHUMCA, aKOCHTHPYA BHHMAHHC
Ha BA)XHOCTHU MUI'pAllMH, KaK COIMHOKYIIbTYPHOI'O SABJICHHA.

“Carriers bringing passengers from abroad without valid documentation
will be charged at double the current rate” (Bradford Metropolitan Council,
1991).

HeneranbHbiM Murpantam npujaetcsl 3amjaTtuTh JBOMHOM Tapud. B sTtom
CCTh CBOHM IIPCHUMYIICCTBA, BO-IICPBBIX, JKCIIAIOINUX BbCXATb — OI'POMHOC

KOJIM4YCCTBO, a4 TaK KaK JAPYroro BbIXOAa HET — 3TO 3KOHOMHWYCCKH BBII'OJHO.
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NMMurpanTsl NpUHECYT JIEHET, KOTOpPblE WM MPUIIETCS BEPHYTh, paboTas Ha
rocyJapcTBO B JayibHeHIeM OynyiieM. Bo-BTOpbIX, HE BCE CMOTYT MO3BOJIUTH
3aIUIaTUTh 32 BBE3J, YTO CHU3UT 3arpy>KEHHOCTb NPOMYCKHBIX IYHKTOB U
pPa3rpaHUYUT MOTOK UMMUTPAHTOB Ha T€X, KTO CMOYKET BBIKUTH B IPYTOil CTpaHE U
3aceNuTCsl B OJIDKaIlIMe CPOKHM, W Ha TEX, KTO MOMOXKAET OQUIMAIBHOTO
MOATBEPKACHUSI CcTaTyca O€XKEHIla W TOJy4YeHHUs JOKYMEHTOB, 4YTO H30aBUT B
OyayiieM HEOoOXOAMMOCTh IUIATUTh BBICOKMN Tapud 3a Bbe3q U MpoOJeMbl C
UMMMUTPAIMOHHOMN CITy>KOO0H.

OTpunare/ibHasi OLEHKA

B cuny Toro, uro OpuTaHIbl CAEpKaHbl M OTKPHITO HE TPOSIBISIOT
HETEPINUMOCTh K «4YYXHM» B CBOEH CTpaHe, I'paHb MEXKIY >KEJaHUEM IOMOYb
HYXJAIOIIEMYCS U OTUYKJICHUEM pa3MbITa.

B bputanuu pabouuii ki1acc UMMUTPAHTOB MPHUHOCUT 3a COOOW HE TOJBKO
BBITOIHBIE paboyune Pecypchl, HO M HECTAOMIBLHOCTh Ha PBIHKE TPY.a, CO3AIONIeH
KOHKYPEHIIMIO MECTHBIM KUTEJSIM M JECTA0MIU3AIUI0 COIMAIbHON 0OCTaHOBKH B
CTpaHe.

“The Prime Minister is trying to balance keeping Britain «open for
business» with his desire to make it «less attractive place to come and work» for
illegal immigrants” (Bennet, 2015).

dpasza less attractive Hagenena oTpHIIATEIPHON OICHOYHOW KOHHOTAIIUCH —
MPABUTEIBCTBO BCEMH CHJIAMH TBITACTCA  CIEPKHBaTh TOTOK  paboOumx
WMMUTPAHTOB, YTO OOJIBIIMHCTBO UMMUTPAIIMOHHBIX 3aKOHOB CTAJIA HAIICJICHBI HA
3aImmTy OpUTAaHCKUX pabounx. bpuTaHIbl HEAOMIOOINBAIOT KMMUTPAHTOB, TaK KaK
CUMTAIOT, YTO OHU OTOMPAIOT pabouuMe MecTa y MECTHBIX, MOBBIIIAIOT MPOLIEHT
0e3paboTHBIX B CTpaHe, MPOBOIUPYIOT Kpu3HC. TakuM 00pa3oM, MMMUTPAHTHI
CO3aI0T MPOOIEMBI BHYTPH «HICATHHOTO OPUTAHCKOTO OOIIECTBA», B CBSI3H C UM
YCTAaHOBJIEH KOHIIENTYaIbHBIN MPU3HAK «ITPOOJIEMHBIN.

“...but from where had come the money for a Polish immigrant to buy a farm

in those far-off days remained a mystery. There were no animals left in the yard,
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nor land to call his own, for it had been sold to the building men, who were
throwing up The Courts in order to house the rabble from starving Ireland (due to
Great Famine) and those flooding in from all the villages from miles around, all in
the hope of being set on and blankets and shawls ” (Cookson, 1992).

B nmanHOM ciiydae WUIFOCTPUPYETCS NUCTAHUMPOBAHUE WU HENPHUI3Hb K
OeXeHIlaM TOCKOJIBKY Jiekcema rabble wmeer oTpHIATENbHYIO OICHOYHYIO
KOHHOTAIIlUIO, 4YTO IIOKAa3bIBACT HCIaTHBHOC OTHOILICHHC 6pI/ITaHI_[eB K YYyXKUM,
MMPUC3KNUM, HHOCTpPAHIIAM. C OﬂHOﬁ CTOPOHBI, HWMMMHUIPAHTBI HYXIAOTCA B
NOMOIIY, TaK Kak OHU Oe33allMTHBI, HaxXoAsch B uyxkoil crtpane. C apyroi
CTOPOHHI, 6pI/ITaHCKOG O6III€CTBO BOCIIPUHUMACT UMMHUIPAHTOB KaK ITIOIIPOIIACK U
KIYIKUX» J'IIO,ZICIZ, OT KOTOPBIX B ITOCJICACTBHUHA 6y,ZICT MHOTI'O HpO6JICM.

“In this context, it is perhaps worth noting that the body politic oscillates
between two contradictory modes of address towards the civil population. There
are those who are hailed as the 'backbone of' the nation', and who are often
idealized as the defenders of* ancient liberties and laws associated with the 'free-
born Englishman'; and there are those who are denigrated as a ‘race' apart, the
‘enemy within', the 'Other England'. This device has served to draw a moral
dividing line between the 'respectable’ and 'rough’ elements of the working class,
as well as between indigenous and immigrant populations” (Donald, 1993: 1-97).

MpbI MOXEM 3aMC€TUTh, KaK 6pI/ITaHLII:I OTACIAOT UMMHUI'PAHTOB B OTACJIBHYIO
TPYIITY JIFOJICH, Ha3bIBas UX OTIEIHHOW pacoi, UCIOJB3ysl MpuiaratebHoe other
U cJoBOocoueTaHHs ‘‘race” apart, enemy within ¢ orpumarenpbHONH OIECHOYHON
KOHHOTaHHeﬁ, I{TO6I:.I YCTKO IIPOBCCTH JIMHHUIO MCKIY KOPCHHBIM HACCICHHCM U
MMMUTPAHTAMH, TO €CTh, PAa3TPAHUYUTH IOHITHUE «CBOW» U «4yxkou». UyBCTBO
AHTJIMHACKOTO MPEBOCXO/ICTBA U AUCTAHIIMPOBAHUE SIPKO MPOJAEMOHCTPUPOBAHBI B
JaHHOM OTPBIBKC.

“Ethnic organizations also play a role in encapsulation by reinforcing

loyalty to the community and to Pakistan. In sum, a variety of processes contribute
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to the insulation of the Pakistani immigrant community in Rochdale” (Urry,
Walby, Warde, Soothill, Abercrombie, 1993).

OTuyX/ICHHOCTh BBIPAXKACTCS CYIIECTBUTEIbHBIM Insulation, wumetomiero
OTPUIIATEIIBHYI0 OIEHOYHYI0 KOHHOTAIlMI0O — B CJIy4ae C MMMHUIPAHTAMH U3
[TakucTana 04eBUIHO JUCTAHIIMPOBAHUE CO CTOPOHBI OPUTAHIIEB K IPUE3KUM B UX
CTpaHy MHOCTpaHIaM. bpuTtanckoe 0OIIECTBO HEMOII00IMBAET UMMUTPAHTOB, TaK
KaK CYMTAIOT, YTO TMPUE3KUE HABSI3BIBAIOT COOCTBEHHBIC TOPSJIKHA W KUBYT Ha
noco0Oue, Ha KOTOpoe UIYT Hajoru OpuTaHieB. HecMoTpst Ha TO, yTOo OpUTaHIIAM
CBOMCTBEHHA TOJIPAHTHOCTH, B OTHOIICHUSIX C COIMAIBLHBIMU IpynnamMu (B HaIlIEM
cllydyae — TAKUCTAaHCKMMH HMMUTPAHTaMHU) TMPOCICKUBACTCS HETaTUBHOE
OTHOIIIEHUE K «UYKOMY».

“His father was an immigrant from British Guyana, his mother a local
woman who, according to Turpin's biographer Jack Birtley, had to withstand the
stigma attributed to those making 'mixed marriages' ” (Cashmore, 1982: 13).

B nanHoMm ciydae ykaspiBaeTcsl cTpaHa UMMHTrpanui. MykunHa npuobLUT U3
ObiBIICH  OpuTaHckoW komoHuw [aladbl. 37ech MecCTHas OKUTEIbHHUIIA
MOJIBEpraeTcsi OTPUIATEIBHOM OILIEHKE CO CTOPOHBI OOIIECTBA, MOCKOJBKY
JICKCHMUYECKOE 3HAUCHHUE CYIIECTBUTEILHOTO Stigma wuMeeT OTpUIIATEeIbHYIO
OLICHOYHYI0 KOHHOTAllMI0 — 3TO OCTPOE YYBCTBO HEOAOOpEeHHs 00ImecTBa K
cMmeraHHbiM OpakaM. COOTBETCTBEHHO, Opakud MEXIy MECTHBIM HACEICHHEM U

HMMUI'PaAHTAMHK UMCJIM OTPHULOATCIIBHYIO OLICHKY.

bputanuss npunaraeT MakCHUMyM YCWIMM JUIL  OKa3aHUS IIOMOLIU

HMMHUI'paHTaM, IIOIIaABIIHNM B 66,[[}’, OJHAKO, CUTyalluH CIIYy4arOTCA CIACAYIOIIHNC!:

“...parts of the British media labelled Tamils fleeing Sri Lanka as “bogus”
asylum seekers. This term was adopted by politicians to cast suspicion on asylum
seekers and focus anxiety about immigration on fair play and the abuse of British
generosity” (Shabi, 2019).

UecTHOCTh — 3TO MOpayibHasi J0OpOJeTeNb 3aKiaJblBacTCsl B OPUTAHLIEB C

JETCTBa, IMO3TOMY JIF00O€ TMpOSIBIEHUE HEJOOPOCOBECTHOCTH  HEraTHBHO
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OLCHUBACTCA W IIOPpUIACTCA. KpOMe TOro, ¢ NOJO3PCHUCM OTHOCHUTBLCA KO BCEMY
9y>XXOMY B [JaHHOM OTPBIBKC BBIPAXKCHO IIpUIaArarCJbHbIM C OTpHHaTCHBHOﬁ
OIICHOYHOW KOHHOTAIlMEH, BhIpaKAIOlMM OOMaH, a TakkKe cioBocoueTraHuem to
cast suspicion on. bputaHus BceMH CWJIaMHU TIBITACTCS CIPABUTHCS C MOTOKAMHU
HCJICTAJIbHOTO IMPOHHMKHOBCHHA B CTPAaHy, 3aKOHOIIOCIIYHIHBIC TI'paXJaHC OYCHDb
n30upaTeNbHbl W MPUHUMAIOT BCE COOTBETCTBYIOIIME MEpPHI  IPOBEPKHU
MPUC3KAOMNX HHOCTPAHIICB B CTPAHY.

JIrogu Bcerpaa mbITAlOTCA cleaTh A ce0sl yCIOBUSL KU3HU KOM(POPTHBIMU
151 YIIO6HBIMI/I npeciacaysa rouCTUYHBIC IICIIN. PaI[I/I osar JIFOAN T'OTOBBI MOUTH Ha
mo0ble Mepbl U KJIeBeTa — caMoe 0e300uaHOoe, Ha YTO OHHM CIIOCOOHBI.
Ilonp30oBaTnCs HCCYACTHBIM ITOJIOXKCHHUEM 6C)KCHIIGB — 3TO IMpaKTUKa,
nmoMoraromasa <«JDKCUMMUT'pAHTaAM» O6yCTpOI/ITI)C$I N Ha4daTb HOBYIO JKHN3Hb B
XOopomux YCIOBHUAX, IMOJB3YACH IICAPBIM OTHOIICHUCM 6pI/ITaHIIeB, 0OMAaHBIBAIOT
BCCX, HCECMOTpA Ha TO, UYTO HACTOAINUC HUMMUI'PAHTHI (I[GﬁCTBPITGJ’II:HO
HYKIaromuuecss B JKWIbBC H HOMOH_II/I) ocrarorcsa 0e3 MOAACPKKN M BBIHYKICHBI
KIAAThb JOJITOC BPpEM:A H}06y}0 IMOMOIIlb, YTO MHOI'Ad ITOATAJIKHBACT K HCJIICTAIIbBHOMY
BBE31y B CTpaHy.

“Overcrowding, homelessness, violence, drug and alcohol abuse, crime,
and large numbers of migrant workers throw a great strain on providers of illness
care, and we have no control over these problems. London suffers not from too
many hospital beds, but from too many people who need to use them” (British
Medical Journal, 1976).

Overcrowding, homelessness, violence, drug and alcohol abuse, crime —
a0CTpaKTHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE C OTPHULIATEIHLHONM OIEHOYHOM KOHHOTAIUEH,
OIIMCBIBAIOT CHUTYyAllUIO, KOI'Jad OO0JIBIIIOE KOJIMYECTBO HMMUI'PAHTOB IIOPOXKAACT
HpO6HeMH, KOTOpPBIC, 4Yallc¢ BCCro, HCBO3MOXHO IIOJHOCTBIO JCPKATh IIOJ
KOHTPOJIEM, OT HYEro CTpPajaloT BCe OOIIECTBEHHBbIC (OPMUPOBAHUS CTpaHBI, B

4acTHOCTH cepa 3ApaBOOXpaHEHUS.
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Ha ¢QoHe HeratuBHBIX COIMAIbHBIX SIBICHUUA «UYKOH» KYyJIbTYphl B
OpUTaHCKOM OOIIECTBE YBEIMYMIICS POCT IPECTYNMHOCTH. IMMUTPAaHTBI CTpeMSTCS
MNpOJJINTL CTATyC 66)I<6HI_I3., d BOBC€ HC MCHATH ITIOCTOAHHOEC MECTO KUTCIIHCTBA B
Bputanuu. D10 CBSI3aHO C TeM, YTO NpPH MOTEpPe cTaryca OeXeHIa, MEepecTaroT
BBIIUIAYMBATHCSA JIBIOTHI U IIOCOOMST 3a CYET rocygapCtsa, Ha KOTOPBLIC XHUBYT
CCMbHU, IICPCBE3CHHLIC TPYAAIINUMUCA HMMHUT'PAHTAMU. TeMm HE MCHCECC, BpI/ITaHI/IH HEC
HaMCpCHA MOaBAaTb CTATyC 66)KGHLI8, BCEM TIOAPAO, TaK KakK 06Luee pPas3BUTHUC
rocyaapCrsa HOOJKHO OCTABATLCA B IIPUOPUTCTE. Bnaroz[apﬂ OTOMY ABJICHUIO
dakTOphl poOCTa MPECTYMHOCTH OXapaKTEPU30BaHBI KpailHEH OEJHOCThIO W
JUCKPUMHUHAIIMEH 10 HalMOHAIBHOMY TMpu3HaKy. JlaHHBIE (QaKTOpbl MOTYT
nepepactu B BOOpy}KGHHBII;'I KOH(bJ'II/IKT, IMOTOMY HUMMHUIPAHTBI HPCACTABIICHBI
HCKOHTPOJIMPYCMBIMU U HpO6JICMHI>IMI/I KUTCIIAMHA B 6pI/ITaHCKOM TOJICPAHTHOM H
100poXKenaTeIbHOM OOIIECTRE.

BBIpEDKGHI/IG HCCYACTbA, BBI3BAHHOC POCTOM IIPCCTYITHOCTHU M3-3d MacCOBOU
MUT'padul B BpI/ITaHI/IIO, MMopoanJIO HCTATHBHBIC TIIOCIICACTBUA, KOTOPLIC
HCBO3MOXHO IMPUBCCTH B ITOPAO0OK oe3 HaJICKaIuX MCp. BpHTaHHLI BBIHYKJICHBI
YKECTOUYUTHh MUTPAITMOHHYIO IIOJIMTUKY B TOCYIapCTBE.

“Necessary legal advice and assistance will be available from the United
Kingdom Immigration Advisory Service whose grant will be substantially
increased. Controls at entry ports will be strengthened to improve identification of
applicants who arrive from safe countries” (Urry, Walby, Warde, Soothill,
Abercrombie, 1993).

B nmaHHOM mpuMepe BBIpaKEHBI METOAbI OOpHOBI C HEJIeTadTbHBIMU
HMMUI'pAHTAMH, IIOJIB3YIOIMUMHUCA IIOTOKOM HaIlJIbIBA UMMHUI'PAHTOB B KOPBICTHBIX
nensx. CremoBarenbHO, nemMorpadudeckas mpobdiieMa, CBsI3aHHAsS C YBEITUYCHUEM
YUCJICHHOCTHU HACCIICHUSA EpI/ITaHI/II/I, IIPpUBCACT K TJI00aJILHBIM npo6neMaM: rojond,
OKOJIOTHUYECKUEC HpO6J’IeMBI, POCT MPECTYIIHOCTH, 3KOHOMHYCCKOC 3aMCAJICHUC

Pa3BUTHA CTPAHbI, IIOJIUTHYCCKAsA HECTAaOMIIBHOCTH M MHOTHE APYIruc TpyaHOCTH.
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“...several attempts at illegal entry by Asians were intercepted, some by
routine searches, others by use of dogs, and in one case by accident when
emergency toilet arrangements by the concealed men revealed their presence in no
uncertain manner! With this type of traffic came the added danger of drugs and/or
other contraband brought in to finance themselves, although this combination of
smuggling was not common, probably because all their cash had been paid to the
organisers of the run” (Bayly,1989: 29-190).

IloBbI1ICHHE YPOBHA MpCCTYIIHOCTH, BBI3BAHHOC MUTPATUOHHBIMHA
ITIOTOKaMH, HMMCCT HCTaTHUBHBIC ITOCJICICTBHA. Bcé ckaspiBaeTcs HE TOJIBKO Ha
BHYTPCHHEM ITOPAAKEC CTPpaHbl, 3KOHOMHUKE, HO U Ha 0JIarOCOCTOSIHUH HapoJa.

Ilo CTAaTUCTHUKC, BBISIBJICHHOU B MUTPAOUOHHBIX IIPpOHECCaX, B OCHOBHOM,
MY>KUuHBI OT 18 10 35 et mepee3karoT B pabouux LEISX W/WIKA s YIydlIeHUs
KadyeCTBa KHW3HMH. OJIHaKO, OIIaCHOCTb, KOTOPYIO HIPCACTABIIAIOT HMMHUI'PAHTHI,
mIyra€t TEM, 4YTO YPOBCHb HpCCTYHJIGHHﬁ, CBJA3aHHBIX C HW3HACHUJIIOBAHUSIMMH,
aMOpaJIbHbIMU AOCAHHUAMU, OCKOp6JI€HI/IHMI/I 9yBCTB, JOCTOMHCTBA4, HAPYIICHUAMU
IMpaB 4YCJIOBCKA, PC3KO YBCIINUUBACTCA:

“In this case the threat from the French. Gilbert refers to a dissertation by
Richard Allen Soloway which shows contemporary fears of Christianity falling
before the atheistical, licentious, and immoral foreigner (‘Sexual Deviance and
Disaster’, 98, 99,100-1,110-11). The sodomite becomes a virulent image of this
threat, embodying a foreign infection, which in turn is linked to social disorder
and economic collapse at home” (Dollimore, 1991).

Jlekcudyeckue  3HAYeHHWS — mpwiaraTesbHBIX  licentious, immoral  u
cymiecTButenapbHOro threat comepkar HEraTUBHYIO OIGHKY, TO €CTh, JIIOIM,
KOTOPBIX TaK XapakTepu3yloT B OOILIECTBE, YacTO AacCOIMUPYIOTCA C
OC3HPAaBCTBEHHBIMH JIIObMH. OUYEBHIHO, YTO OPUTAHCKOE OOIIECTBO, YBaKAIOIIEE
3dKOH, HCTaTHBHO OTHOCHUTCA K pPa3JIM4YHOIO0 poJa MPCCTYIIICHHAM. OHaCHOCTI),
KOTOPYIO MPEACTABIISIIOT UMMUIPAHTHI IsI bpuTaHuu, B AajdbHEWIEM MEPEPACTET

B KpPYyHMHOMAacCHITaOHBIM COIMANbHBIN OecrnopsigoKk. MUrpanTsl, Kak coIlMaibHas
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rpyrmmna, o0beIMHEHHas: OOIIUM HAIIMOHAIBHBIM MPU3HAKOM, MOXKET MPE/ICTABISITh
yIpo3y JiJisl BCEro o0IIeCTBa, TaK KaK AyX €IMHCTBA 00bEAUHSET JI0JIeH HE TOJIBKO
M0 HAIMOHAJIBHOM MPUHAMICKHOCTH, HO M 1O UHTEpecaM, oOIeMy
MOJIOKEHUIO/CTATYCY B «UYXKON» «HEPOJHOW» KYJIbType, 4YTO AaKTyaJIU3UpyeT
KOHUENTYAJIbHBIN MPU3HAK «OITACHBIN.

[TocpencTBoM  aHanu3a  TOpUMEpPOB  Ha  MaTepualie  bpurtaHckoro
Hanmonaneroro Kopryca, Ham yaajiochk onucaTh IEHHOCTHYHO COCTaBIISIONIYIO,
I7Ie YCTAaHOBJICHHBIC KOHIIENITyalIbHbIC MPU3HAKK BOILIU B JAJBHIOW nepudeputo
xounenta IMMIGRANT:

® BBITOJHBIN pabounii;

® BLI3BIBAIOIINH KAJIOCTH U JKEJIaHHE TOMOYb;

® [pOOJIEMHBII;

® UYyXOHU;

® OITaCHBIN.

Konnenryanbasie MIPU3HAKH, MIPOSIBUBILIHECS B IEeHHOCTHOM
coctaBiasiwineii konuenrta IMMIGRANT, orpaxkaioT OTHOIIEHHE OPUTAHCKOTO
oOIIecTBa K MMMHUTPAHTaM ¥ 3HAYMUMOCTh WUMMHIPAIUH, KaK COIMOKYJIBTYPHOTO
SIBJICHUSI. Y CTAHOBJIEHO MPEBAJUPOBAHUE OTPHULIATEIBHBIX IMPU3HAKOB KOHIIETITA
IMMIGRANT Hag mONOXWUTENbHBIMH. TakoW BBIBOA OOYCIOBIEH TEM, 4YTO
MUTPALIMOHHBIE MPOLIECCHl MMEIOT MHOTOCTOPOHHEE BIIMSHUE Ha pPa3IWYHbIC
aCIeKThl XKM3HM HacesneHus. OHM BO3JEHCTBYIOT HE TOJIBKO Ha HAIMOHAJIbHO-
STHUYECKYIO M COLMAJIBHO-JIeMOrpadUuecKy0 CTPYKTYpy, o0pa3 U CTHJIb JKH3HU
J0/Iel, HO U Ha TOJUTHUYECKYIO COCTABJAIOUIYI0 U AKOHOMHUYECKOE Pa3BUTHE

CTpaHBbI.
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BbBIBO/IbI 110 I'JTABE 2

Konnent IMMIGRANT mnonyunsi cBOo€ ONMCaHHWE COIVIACHO METOAMKE
B.1. Kapacuka, B COOTBETCTBUHM C KOTOPOH BBISBJICHBI MOHSATUWHBIC MPHU3HAKH,
Bomemue B saapo konuenta IMMIGRANT:

® I[IPUE3KUM;

® T[IOCTOSIHHOE MECTO JKUTEJIbCTBA B HEPOJIHOM CTpaHE;

® HMHOCTpaHEIl.

B accommaruBHo#l coctaBistromer kouienra IMMIGRANT BbeisiBiaeHEBI
CICAYIOIINE KOHIENTYyalbHbIE TMPU3HAKH, KOTOpPHIE BOIUIM B Psj OJMKHEH
nepudepun:

e Oexenerr (asylum seeker, refugee);

e wueneranbHbli / Heseran (illegal);

e pabouas cuia (migrant labour);

e uyxectpanen (Pakistani, Indian, Polish, Asian, Jamaican, Irish);

e Oenmblit (penniless).

OueHOYHbIE KOHLENTYaJbHbIE MPU3HAKH OTPAXAKT TO, HACKOJIBKO JaHHBII
OpolleCC HMMMUTPAllMd HWHTETPUPYETCS, BOCHPHUHUMAETCS M  OLIEHUBAETCS
HOCUTEIISIMA OpPUTAHCKOM KyJIbTYphl. [IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT TIpEICTaBICH
noJsisipHo. OOHApYXEHO, YTO OTpHUIATEIbHBIE TMPHU3HAKH MPEBATUPYIOT HAT
MOJIOKUTEIbHBIMU

® BBITOJHBIN paboUMi;

® BBI3BIBAIOININI JKEJTAaHUE TTIOMOYb W/WJTH KAJTOCTh;

® TIPOOJIEMHBIIA;

® UYXOW;

® OITaCHBIN.
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SAKVIIOYEHUE

NmMurpamus mpeactaBiseT co00W aKTHBHOE COIMOKYJIBTYPHOE SIBIICHUE,
Kak 11 BenukoOpuTaHuu, Tak M B 1IEJIOM IS BceX KyabTyp. [Iporecc Murpamum
OOBSCHACTCS AaKTyaJlbHOM TJIoOanM3aIuei, CTUpAIONIeH Oapbephl M TpPaHUIIBI
MEXIY KYIbTypaMH.

OO0Opa3 WMMUTpaHTa, 3aKPCIJICHHBI B S3BIKOBBIX EIUHUIAX, OTpaKaeT
W3MCHCHHMSI, BBI3BAaHHBIC MUTPAIMOHHBIMH IpoIlecCaMU. DTOT o0pa3 KyJIbTYypHO
3HaYMM, OH TIOJIYYWJI CBOEC OCBCIICHWE B JIaHHOH paboTe B paMKax
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MMOaAXoAa, mpeaioxkenHoro B. WM. Kapacukom, B
COOTBETCTBHHM C KOTOPBIM KOHIICIT — 3HAYMMBIH OCO3HABAGMBIH TUITU3HPYEMBIH
(dparMeHT OIbITa, XPAaHAIMUKWCS B TAMATH 4YeJOBeKa. VCIoNb3ys METOAMKY
YY4EHOTO [0 IOCTPOCHHUIO MOJCIIM KOHIIENTa, OINPEICICHBl KOHIICTITYaabHbIC
npu3Haku, Bomeamue B sSapo koHnenta IMMIGRANT: npuesxuii; mocTossHHOE
MECTO KHUTEILCTBA B HEPOHON CTpaHe; MHOCTPAHEII.

HccinenoBanne accOMATUBHOM M IIEHHOCTHOM COCTaBIISIOIIMX KOHIIEIITA
IMMIGRANT 1o3BOiMIO yCTaHOBUTH ONWKHIOW Tepudeputo:  bOedceney;
HeJle2albHblll / Helle2all, npue3dcutl, pabouas cuid, Yyrcol/unocmpatney, 6eOHbvlll 1
nanpHIo0 nepudeputo konnenta IMMIGRANT: npobaemubui, uysicou, onachoiii,

6bI1200HbLIL pa60quﬁ; 8bl3bl€di0u;uuv AHCaiocmbs U Hceraarnue nomounb.

[lepcrieKTUBBI JadbHEUIEro UCCIEAOBAHUS BUIATCS B U3yUEHUU KOHIIENTA
IMMIGRANT w©a Marepuane Jpyrux JIMHTBOKYJIbTYp4, CONOCTaBJICHUU
MOJIYYEHHBIX PE3YJIbTATOB C LEJIbIO BBISBICHUS CXOKHUX U PA3JIMYHBIX IMPU3HAKOB

HN3y4aCcMOI'0 KOHICIITOB U UX IIPHUYUHHOI'O 000CHOBaHHS.
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